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15 
Weuneedikn tinakambrid. 


ahutades pekſiwad laened ühel tormiſel 
ööl wastu Weneediku linna wette uulit⸗ 
ſate müüriſt. Mustad wihma pilwed 
ajaſiwad löuneöhtuſt ülesſe ja katſiwad 
peagi kogu taewa aluſt. 1476 aasta kewade oli 
kätte jõudmas ja kuulutas ſellega oma tulemiſt. 

Ühe juute maja warjus ſeiſiwad ſel ülemal 
nimetatud ööl, kaks meeſt juurte mantlite ſisſe mäs⸗ 
ſitud, kes tormiſt ja tihedaſt wihmaſajuſt, mis 
ſelle wahe peal ſadama oli hakkanud, midagi ei 
nüitnud hoolima, maid kibedas jutuajamiſes oki= 
wad, tuna nad aga wahete wahel ümberwaatafi⸗ 
wad, et keegi kogemata nende jutu pealt kuulajaks 
ja kaasteadjaks ei ſaaks. Nende jutt pidi küll wäga 
tähtis olema, ſeſt et nad taſaſe healega pool ſoſis⸗ 
tades üheteiſe körwa ſisſe rääkiſiwad. 

„Ma ütlen ſulle, Malaſpina, et ma feda 
ilmaski ei ſaa fündida laſkma,“ ütles üks neiſt 
kaheſt rääkijaſt. 

„Wägiwallaga ei ole ſelle juures midagi teha, 
Antonio,“ wastas teine. „Seſt mis kord juba 
„Senati“ küünte wahel on, feda ſealt ka enam 
naljalt kätte ei ſan. Homme hommiku on ſinu iſa 
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ſurma tund käes, ſeſt nad on nöuks wötnud teda 
läkastamiſe teel ſurma ſaata, et ſee inimeste tähe⸗ 
lepanemiſt ei pea äratama.“ 

„Jumal!“ hüüdis Antonio meeleäraheitlikult 
ja käſa ringutades, kas ja ſeda jaad ſallima ja 
waguft ſündida laſkma, et üks ilmſüüta inimene 
teiste kurja inimeste wiha ja kättemakſu ohwriks 
langeb! Kas ühtigi õigujt ſiis enam maa peal 
ei ole! Kas minu iſa ſelle eeſt juba küll ei ole 
kannatada ſaanud, et ta aſi Genua linna all mitte 
nii ei läinud, kuidas ſee olefs minema pidanud, 
tolm aastat köduneb ta juva nende hirmſa tina 
kambrites, oh kui hirmus on ſelle peale mõelda! 
millal nägid ſa teda weel köige wümaks?“ 

„Kolme päewa eeſt, tut teda Senatisſe ſai 
wiidud, kus temale ta kohtu otſus ette koeti,“ 
wastas ſöber, „minn, kui ohwitſeri kord oli wah⸗ 
tiſi kamandada ja — ma pean ſulle tõtt ja õtgujt 
ütlema, et ma finu iſat nähes üsna ära ehmataſin. 
Tema juukjed oliwad lumiwalgeks läinud ja jilmad 
pijegu ſurnul, pealun ſisſe wajunud. Ta kuu⸗ 
las oma ſurmaotſuſt rahuliſe ja kindla meelega pealt, 
nii kui jee ühe Paoli' le ja ſöjawäe ülemale kohane on.“ 

„Aga mis ütles tema wend ſelle kohta?“ päris 
Antonio Põneva ja wäriſeja häälega. 

„Marko Paoli pidas parajuſt,“ wastas Mala⸗ 
ſpina. „Ta ei ütelnud arwama ega tunnistama 
- mõima, kas tema wend ſelle juures ſüüalune ivõi 
ilmaſüüta pidi olema. Ta wajutas aga fliski 
tugewaste ja ſöbralikult tema kätt ja ütles niiskel 
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ſilmil: „Kui ſee jumala tahtmine peaks olema, 
ſiis läheks ma heameelega ſinu eeſt ſurma!“ 


„Nönda oli ſiis ka tema jelle üle kahewahel! 
hüüdis Antonio ahastawalt. „Mina olen ſiis jee 
ainumas inimene weel, kes oma armſa iſa ilma⸗ 
ſüütauſt uſub ja ſelleſt kinni peab, et tema waen⸗ 
laſed teda on kadeduſe päraſt hukatuſe ſisſe ſaat⸗ 
nud, et ta neil enam riſuks tee peal es gi oleks! 


„Katſu ennaſt taltſutada, minu waene ja ön⸗ 
netu ſöber,“ ütles Malaſpina, „ſa tead, et ma 
ſind kui waeſt tagakiuſatud pögenejat, feda igal 
pool otſitakſe ja tagaaetatje, ſellepäraſt jeie kut⸗ 
ſuſin, et ſa oma iſa nägu weel kord enne ſurma 
pidid näha jaama. Seal tõige ülemistes tina 
katuste all on tema wangi korgas. Ma olen 
temale ſeda teada annud, kus ta find weel wiimiſt 
korda fiin maailmas önnistama ſaab. Ole mdiſt⸗ 
lik, Antonio! finu iſa ſaatuſt ei wöi enam ükski 
maapealne mägi fin maailmas teijets muuta; 
tema ſureb, nit kui Senat feda otſuſeks on STUD, 
tund aega peale päikeſe töuſu.“ 


„Kuule mind, Malaſpina,“ ütles õnnetu mees 
tumeda õhtamijega, tuna ta ſöbra käteſt otfegu 
tagidega kinni wöttis, kui tahaks ta ſellega oma 
jõnadele ſuuremat mõju anda. „Kas Ja tahad 
jeda täna minu wastu ka teoga ülesſe näidata, 
et ja mu ſöber oled? Weel on üks peaſtmiſe tee 
lahti, et minu önnetu iſa ſealt tinakatuſe alt 
wöib ärapeastetud ſaada. Sinu käes on politſei 
wahikord. Oeldakſe ja räägitakſe, et meie wäga 
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üheteiſe ſarnatſed ja nägu peame olema. Ole 
nõnda Hea ja ſuuremeelne ja anna oma wahikord 
kuni homſeni minu kätte. Wahetame ſellepäraft 
oma riided ümber.“ 


Malaſpina taganes neid jõnu kuuldes, paar 
jammu ehmatades tagaſi. N 

Fön mis? ja tahad ſiis ka ſelleläbi kogn 
minu füguſeltſi önnetuſe ja hukarmſe ſisſe ſaatg. 
Kas ja ſeda ſiis ei tea ega mäletagi, et ma juba 
kolmeſt kuuſt ſaadik naiſemees olen, mis läbi ma 
oma kogu ſuguſeltſi ja noort abikaaſat hädaohtu 
ſaadan, kui ma ſinu ettepanitu järele teen? Et 
ühte haua ääre peal olewat wanarauka aga veasta, 
peawad ſellepäraſt umbes kakskümmend inimeſt 
kbigeſuurema hädasſe ja wiletſuſesſe jaama tõu- 
gatud! Ei! Antonio, ſeda ütlen ma ſulle tõigi 
pühade juures ja nimel, ſeda ei tohi ma mitte 
teha, et ma ſelle läbi weel teija inimejt peaks 
önnetuſe ja hukatuſe ſisſe ſaatma, kui ſee minn 
omasſe aga üli peaks puntuma, ſiis oleks ma 
iga ſilmapilk walmis ſinu tahtmiſt täitma. Teiſa 
aga ei tohi ma ſelleläbi mitte önnetuſe ſisſe tõugata.“ 

„Sul on õigus Malaſpina,“ ütles Antonio 
Paoli, „ma ei jaanud Jelle peale omas önnetuſes 
aega mõeldagi, mida ma aga nüüd iſegi ſelgeste 
näen ja atu jaan, et minu ija ära peaſtmine ivöt- 
matt on. Tapku ja ſurmaku teda ſtis Senat ja 
werejänuliſed priiviigi eſimehed peale, nit kui nad 
nii mõndagi ilmajüüta ohwert sii ära kägistanud. 
Aga hoidku nad endid, weel e Antonio Paoli, 
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tüll ta oma ilmaſüüta iſa mörtſukatele ſeda meel 
kord ilmas jaab kätte maksma!“ 

„Hästi räägitud ja weel parem mõeldud,“ ütles 
priiviigi ohwitſer, „nüüd aga jätame ſekstorraks 
üheteiſega jumalaga, jõber. Juba hakkab hommiku 
poolt walgeks minema. Weel umbes pool tundi 
ja wang tuleb akna trellide tagant nähtawale. 
Ole mees ja tee oma ſüda köwaks, et ſa rahu⸗ 
liſe füdamega oma wiimiſt iſa önnistamiſt wßid 
wastu wötta. Siis mine Weneedikuſt ära, enne kui 
Senat ſeda teada ja kuulda ſaab, et ſa ſiin oled 
olnud.“ 

Nende ſönadega läks Malaſpina ſealt minema, 
keeras aga mõne ſammu pealt jäle mahajäeja 
ſöbra juute tagaſi ja ütles: „Kas ma finu poolt 
ta Klaudiat vean terwitama?“ 

„Ma ei lähe enne linnaſt wälja, tut ma 
temaga olen kokku ſaanud ja rääkinud“ wastas 
Antonio kindlalt, „mille wastu kogu maailm kas 
hukka mingu!“ 

Malaſpina töstis oma paremat kätt hoiatades 
ülesſe, kadus Jelle peale aga warsti Juure wärawa 
taha ära, mis ühe losſt wöi kindluſesſe nähti 
wiiwat, mille kogu aeg ajalt kätte jöbudwa päewa 
walguſel, itta ſelgemalt ja ſelgemalt waataja ſilmi 
hakkas paiſtma. See oligi ſee hirmus ja ſelle⸗ 
aegne kole wangihbone, mida Weneediku linna 
tina katuſe aluſeks ſai nimetud. * 

Antonio Paoli hakkas ſelle peale, kui tema 
ſöber ſealt ära oli läinud, pitkameſi edaſi tagaſi 
käima, kung ta mantli krae ülesſe tömbas ja 
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kübara jiigamwaste pähe wajutas, et tema nägu 
keegi ei pidanud nägema, ega teda ſelleſt ära 
tundma. Hirmſad ja koledad oliwad need mõited, 
mis tema pea ajujt läbi käiſtwad, ja kui walu⸗ 
jad need tundmuſed, mis tema rinda, otſegu uss 
näris. > Wahete wahel jäi ta ſeisma ja waatas 
ahastawa näuga ſelle raudtrellidega akna augu 
poole ülesſe, mida Malaſpina temale, kui tema 
iſa wangi korgaft oli kätte tähendanud. Et weel 
alles pool pime oli, ei wöinud ta ſeda akent 
ülewelt körgeſt heaste näha. Oh kuidas wäriſes 
ja wabiſes ta kogu kehaſt, kui ta filmad oma ija 
wangitoa akent otſiſiwad! 

Mis oli aga patritſialane (mõisniku au ſees 
mees) Paoli, kes üks ſeitsmekümne aastane wanc 
rauk, ſiis kurja teinud, et teda ſurma oli möis⸗ 
tetud? ſaab lugija küſima. Oli tema ſiis tõega 
üls nii juut kurjategija? — iſamaa äraandja, wõi 
jäle mõni mörtſukas? 

Ei, ſelleſt köigiſt olnud temal miski, weel 
wähem ſurma ſüüd. Paoli perekonnal aga oli 
wägewaid waenlaſi. Tema kätte oli merewäe pea 
juhatus uſutud, mis Genua linna wastu ſötta 
läks, kuna ſee aga täiesti nurja läks. Tema 
waenlaſed kaebaſiwad, ſeda oma kaſuks tarwitades, 
et ta iſamaa äraandja pidi olema. Sähärduſel 
wiiſil oli nii mõnigi patritſier ja doge (priiriigi 
eſimees) Weneedikus Langenud, mille oſaliſeks 
ka nüſd wana halli peaga Paoli pidi langema, 
Iſigi tema ainumas poeg oli kaebtuſe alla pandud, 
kes aga teel pögenemiſe läbi ennaſt oli oskanud 
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Senati käpa ja priiriiklaste wangistuſeſt peasta. 
Täna aga ſeiſis ta, wöeras riidis, hirmſa tina 
katuste lähedal ja ootas pönewlikult feda ſilma⸗ 
piltu, kus ta weel wiimiſt korda oma armſa ija 
nägu fiin maailmas pidi näha ſaama ja tema 
önnistamiſt wastu wötma. 

Antoniol ei olnud ſeda tähtſat aega ega ſilma⸗ 
villu mitte kaua tarwis oodata. Seſt nüüd, kus 
päikeſe eſimeſed küred, kaugelt hommiku poolt ſärama 
hakkaſiwad, ſai ka Malaſpinaſt tähendatud akna 
augu peal aſi elustawaks. Ühe wana halli peaga 
rauga kortſus nägu ja auku wajunud ſilmad 
tuliwad nähtawale. Tema näitas oma filmadega 
midagi otſima. 

„Minu iſa! minu armas ja kallis iſa!“ ümiſes 
Antonio oma ette, kung ta omad käed paluwalt 
wangi akna poole ülesſe tõstis. 

Nüld oli teda ka wana rauk näinud ja 
äratunnud. 

Pitkameſi ſirutas ta oma parema täe läbi 
aina trellide, õnnistades ülesſe, tuna noormees 
ſüdame walu ja meele äraheitlikult pölwili laſi. 

See oli üks pühalik ja ſüdant liigutaw ſilma⸗ 
pilk, mis aga juba teiſel ſilmapilgul wangihoone 
wärawa käriſemiſe peale ſegatud ſai. Antonia 
kargas ſeda kuuldes kähku maaſt ülesſe, wiskas 
weel kord filmi oma iſa poole ülesſe, kes pitka⸗ 
meſi akna pealt tagafi taganes, mis peale ta ſealt 
eemale töttas ja peagi laͤhema uulitſatesſe ja 
majade warjy ära kadus. 

Wähe aja päxraſt Jai tinakatuste all, waeſe⸗ 
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patuste kella helistud. Wabariigi timmuka ſulane 
läks ſelle peale patritſeri Paoli wangi korkasſe. 
Möne minuti päraſt ei olnud önnetumat ohwrit 
enam elawate ſeas. Seda kuuldes ja teades, 
kaetſes teda nii mönigi Inetu tinakambrite 
elanik, ſeſt et ſelle waew ja piin nüüd löppenud. 
Nad ütleſiwad ohates: „Oh, et ka minu kätte 
kord rida ja kord tuleks! ja ka minu ärapeaſt⸗ 
miſeks waeſt patuste kella ſaaks löödud!“ 
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Klaudia Paoli 


Senator Paoli palee juures, mis weelinnas 
Weneedikus üks aruldane aſi, oli üks ilus rohu⸗ 
aed, mis wastu Adria mere lahet ulatas ja kuſt 
kaugele mere peale wöis waadata, mis löbuſt 
waadet pakkus. Sellegegſed Itaalia kunſtmaaldrid 
oliwad iluſt luſthoonet, mis wastu maja ſeiſis, 
iluſa pilbikujudega kaunistanud, mis Paolide pilta 
ja wägimehe teguſid tanni wärwidega ſilme ette 
kujutaſiwad. b 

Ühe maalitud pildi tuju all luſthoone ſeina 
wastu, istus wana hallipeaga Senator, kes ſelle 
palee omanik ja hukkamßistetud ja ärahukatud 
wanaranga wend, Paoli oli, kelle nime ka tema 
kandis. Tema murelik nägu ja kortſus otſaeſine 
awaldas juurt muret ja ſüdame walu. Taſ waatas 
öhates ülesſe pildi kujude poole, kus tema eel⸗ 
käijad ülesſe oliwad maalitud. 
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„Oh annaks mulle Jee Köigekörgem ſelleſt otfuſt 
ja õiget aru,“ ütles ta omaette ümiſedes, „et ma 
mõis teada, taš minn wend õiguje peale tvöt 
ilmaſüüta ſai ärahukatud. Tunnistuſed, mida 
Ludowiſt ette kandis, näitaſiwad tema ſüüſt tüll 
ſelget tunnistuſt andma, ſeſt et need tunnistuſed 
Genua linna wapi ja pitſeriga, mitu önnetuma 
wennaſt olitvad allakirjutatud. Ma ei Wwõinud 
ſelle juures mund teha, kui pidin aga wait olema. 
Oh Weneedig, ja neelad omad lapſed is alla ja 
töukad neid köigeſügawama kuristiku, kus neid pime 
haud ootab! ſeda tean ja olen ma kuuluud, et 
aeg oli, kus Paolide nimi ſuure au ſees ſeiſts 
ja feda nime, kui iſamaa ärapeaſtjate nime nimes 
tadt. Ka jel ajal, kui minu õnnis wend Türgi 
merewäe Jooni ſaarte juures üramõttis, ſeiſis meie 
nimi hiilguſes. Ja Häda ſellele, kes meid ſiis 
iſamaa äraandjaks oleks julgenud nimetada! 

Need head ajad on agaammu möödas, ja pahad ' 
ning kurjad päewad ſelle aſemele astunud. Ludo⸗ 
wiſide nimed on ſelleaſemel nüüd auus ja nende 
teud, wägi ja wöimus kbigiſt teisteſt ees.“ 

Kuna wana Senator neid tähtſamaid ſönu 
ümiſes, oli üks noor tütarlaps ſeni luſthooneſt tulnud. 
Omas ſellegegſes uhke riietes jat ta ilu weel enam 
kaunistud. Tema veenikene näo jume ja tõfine 
nägu aga awaldas kindluſt ja oma üle walitſemiſt, 
ilma, et ta oma naisterahwaliku nödruſt ſelle juus 
res olets märgata laſknud. 

„Klaudia,“ ütles murelik ja maharöhutud iſa, 
„ſina oled, nii kui Ja ſeda iſe tead, minu ainu⸗ 
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kene ja ainumas trooſt weel fin maailmas. Mul 
on ſulle midagi ſaladuſt awaldada. Wöta jealt 
tool ja istu ſeie, mis juures ma ſind rahulikult 
palun pealt kuulata.“ 

Seda kuuldes waatas tütarlaps imestades oma 
wana iſa otja, ſeſt et fee wäga tõhijelt ja otſegu 
pühalikult näitas rääkima. 

Ta istus oma iſa wasta ja jäi ſelle peale 
waguſi votama, mis tal temale ütelda pidi olema. 

„Sina tead ju,“ ütles mann Senator natukeſe 
aja wait olemiſe järele, „et Ludowiſid nüüd wäge⸗ 
wad wöimud on ja köikideſt austatud ja lugupeetud 
jaamad. Nad oliwad ſeniajani meie köigekangemad 
waenlaſed, mille töttu nad meid igate moodi kat⸗ 
ſuſiwad kukutada. Eila aga tegi nende perekonna 
pea minuga feda köigeeſimeſt lepituſe katſet, meiega 
äraleppida, ſeſt et ta minu käeſt finu kätt oma 
köigewanema poja Karlole palus.“ RK 

Klaudia kargas ſeda kuuldes, kui usſiſt nõela- 
tud, iſtme pealt ülesſe, kui ta neid ſönu iſa ſuuſt 
kuulis. 

„Oh kui häbemata!“ hüüdis ta lökendawal 
palgil. Kuidas mõib ehk julgeb üls Senator, kes 
minu armaſt onu nii teutawal wiifil on kuku⸗ 
tanud ja oma jalge alla tallanud, ſeda ſinu käeſt 
nõuda ja paluda, et fee oma ainumaſt tütart tema 
vojale peab abitaajats andma?“ 

„Wait minu laps,“ ütles wana hallpea, „feſt 
mötle ometi piſutki ſelle järele, mäharduſel ſega⸗ 
ſel ajal meie praegu elame. Ludowiſide poolt on 
enamiste köik Senatorid ja rae härrad, kung mina 
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juba üsna kana kalda ääre peal ſeiſan. Kes peab 
ja ſaab ſind fiis kaitsma, kui mind enam ei ole? 
Lndowiſid üksnes wöiwad feda, kuna Karlo ka 
paha partii ei ole. Tema on priske ja tugew 
noormees, peenikeſe kombedega ja haritud inimene. 
Pealegi teatakſe temaſt köneleda, et hästi heaste 
maalida oſata, juſt kui üks teinegi Rafael.“ (Ra⸗ 
fael oli üks neiſt köigekuulſamateſt Itaalia kunſt⸗ 
pildi maalijateſt.) 0 

„Oh Iſa,“ hüüdis tütarlaps pölglikult, „ſelle 
eeſt hoidku Jumal, et ja peakſid ära ſurema! aga 
uſu mind, tut ka Jee hirmus õnnetus Jumala 
tahtmiſe ja ſeadmiſe järele peaks fündima, ühe 
Ludowiſitele ei ſaaks ma ilmaski mehele minema, 
eks ela ju ka weel minut onupoeg Antonio alles?“ 

„Tema on igawesti meie linnaſt pögenema 
ſunniind, Klaudia,“ ütles Senator öhates. „Ilma 
peawarjuta peab ta wöeralmaal hulkumas ja pöge⸗ 
nemas olema, ja häda temale, kui ta omad ſam⸗ 
mud Weenediku poole käänab? Häbi ja hukatus 
ſaaks kohe tema kannul fäima?“ 

„Oh Iſa, ſüda tahab mull ſelle juures wägiſe 
löhkeda, kui ma tema önnetuma ſaatuſe peale 
mõtlen,” ütles Klaudia. „Kdige esmalt rööwi⸗ 
witakſe tema iſa tema käeſt ja ſiis iſamaa. Ja 
mispäraſt ſiis? Kas tema ka weel köigewiümaks 
üks priiriigi äraandja veab olema? kas tema üks 
kurjategija on? Oh ei iſa, tema ei ole ſeda kõiges 
wähemadki kurja teinud, mis temale ſüüks wöiks 
anda, ehk kurjaks tööks nimetada. Tema ainumas 
wiga ja jüütamine on fee, et ta ühte Paoli nime 
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kannab, kelle kautamiſeks Ludowiſit oma pea kohn⸗ 
ſeks ja ülesandeks on teinud.“ 

td tahawad nad aga meiega jäedawat rahu 
ja ſöbruſt jelle ſidemega teha, minu armas laps!“ 
ütles wana Ballpea tütre juttu wahele rääkides. 

„Mina märkan ſeda ſelgeste, kuſt poolt nende 
tuul ſelles asjas puhub, armas iſa!“ ütles Klau⸗ 
dia edafi kõneledes. „Meie rikka aga önnetuma 
ouu-juur warandus on nüüd riigi omaduſeks 
langenud ſellepäraſt mötlewad ja arwawad Ludo⸗ 
wiſid, et ſee parem ja mönuſam on, kui ka meie 
warandus nendega ühendud ſaab. Mitte minu, 
waid meie ſuure rikkuſe järele ſirutab Karlo oma 
kätt öngitſedes wälja!“ 

„Onnetu waene laps,“ öhkas wana hallpeg 
kurwalt, „ſa näitad nende wastu ſuurt pölgtuſt 
omas ſüdames tundma, mille wastu ma midagi 
ei wõi parata, ſeſt et Ludowiſid ka minugi meelt 
mööda ei ole. Hoia ennaſt aga ſelle eeſt et ja 
oma põgenemas olewa onupojaga mitte kirja wahe⸗ 
tujesje ei astu! Senat on kõigile, kes Antonio Paoliga 
midagi tegemiſt teeb, ſurmanuhtluſt kuulutanud.“ 

„Kas ilma wahetegemata, olgu jee ſüüalune 
kas meeste ehk naisterahwas?“ küſis Klaudia iſalt. 

„Weneediku priiriigi ſeadus ei tee Jelle kohta 
misgit wahet, kui fee iſamaa ära andmiſe külge 
pundub,“ wastas iſa, „ſellepäraſt hoia ennaſt, minu 
armas laps.“ 

Nende ſönadega töuſis wana hallipeaga Sena⸗ 
tor pehme iſtme pealt ülesſe ja hakkas palasti 
poole minema, kung ta oma tütre otja weel kord 
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mureliku näuga oli waatanud. Tema tõttas Jelle 
tõttu tuppa, et kella oli kölistatud, kus temaga 
keegi räätida ſoowis. 
Hädaste aga oli tema ſealt palee wölwi pos⸗ 
tide taha Klaudia ſilmiſt kadunud, ſeal töuſis fee 
ka kohe iſtmelt ülesſe. Ettewaatlikult waatas ta 
igale poole ümberingi, jellepeale astus ta Ühe 
ſuure pildi ette, mis peaaegn kogu üht poolt luſt⸗ 
hoone ſeina kattis ja ühte wöitluſt Weneediku ja 
Türgi laewade wahel kujutas. Suure waewaga 
lükkas ta ſeda pijut körwa, mis peale pildi ſerwa 
alt, ſeing ſeeſt, ühe piſukeſe ſalaukſe praguſid wöis 
näha. Üts ſörme wajntamine ühe ſala wedru 
° nupu peale ja — üls targas ſedamaid lahti, kuſt 
üks töſiſe loomuga, ilus mees nähtawale ilmus. 
„Ma tänan find, Klaudia,“ ütles ta tütarlapſe 
käeſt kinni mõttes, „ſina oled täna minu eeſtſeisja 
olnud, mille juures iga ſinu ſöna minu ſüdame haa⸗ 
wadele otjegu balſamit peale walas, mida need wiim⸗ 
ſed hirmſad mälestuſed mind ſüdamesſe on löönud!“ 
Genatori ilus tütar punastas jeda kuuldes pur⸗ 
puri karwaliſeks üteldes: „Meie oleme ſiin ükſi, 
Antonio, mille tõttu Ja julgeste peidupaigaſt wöid 
wälja tulla. Igaüks, kes ſeie poole tagab tulla, 
peab, nii tui ſa ſeda juba wiſt iſegi tead mäletada, 
jealt palee wölwi alt läbi tulema, milleks ſul ſiis 
weel aega küll üle jäeb, ennaſt ärapeita.“ 
Noormees tuli ſelle peale ka kohe oma ſala⸗ 
peibu paigaſt wälja, mis peale nad üheteiſe körwa 
ſohwa peale istuſiwad. 
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„Mis mõtled, ehk tahad ja nüüd peale hakata, 
Antonio?“ küſis tütarlaps mähe aja päraſt. 

„Mul on aga weel üks püüdmine ja ſiht ees,“ 
wastas noorutees töſiſelt ja kindlalt, „nimelt, et 
oma iſa mörtſukatele tema ſurma kättemaksta. 
Minu inimeſed ootawad mind. Jagliamonto jõe 
juus ootab mind minu laew, ja häda ſelle lae⸗ 
wale, kus ma aga oma iſa waenlafi kuidagi moodi 
tean peal vlema!“ 

Klaudia pani järele möteldes oma onu jõnu 
tähele, kui ta wait jäi, waatas Klaudia otſekohe 
tema otſa. 

„Sa oled ſiis üheks mererööwliks hakkanud, 
Antonio!“ ütles ta, tuna Juured pärli farnatſed 
ſilmawee piſarad mööda tema palgeid alla weere⸗ 
ſiwad. i n 
„Mis jee teeb?“ wastas noormees, „kung 
ma aga mitte röövli teo ega ſaagi peale wälja 
ei lühe, et omale ſelleſt rikkuſt ja ivara koguda, 
waid üksnes oma iſa ſurma meie wabatriigile 
lähen kätte taſuma, mille eeſt üksgi nende laewa⸗ 
deſt armu ei pea leidma, mis aga iiales Wenee⸗ 
diku nime ehk Jelle riigi wärwi kannab. Üks ſoow 
on mul aga weel ſiin maailmas, armas Klaudia, 
mille täitmine teie käes ja wöimuſe all ſeiſab. 
Tule minuga ühes minu ſaatjaks laewa peale! 
ſeſt kui ma find oma lähedal tean olema, fis ei 
karda ma maailmagi enam, weel wähem oma 
waenlaſi.“ 

Klaudia waatas esmalt waimustawalt noore- 
mehe otſa, ſiis aga laskis ta oma iluft pead longu, 
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öeldes: „Minu wanaiſa tarwitab minu tuge ja 
põetuft, ma ei tohi teda mitte ükſi ega ſeie maha 
jätta, Antonio. Ühel teifel korral aga ſaaks ma 
heameelega finuga ühes tulema, tõi olgu fas 
teije maailma otja, uſu mind Antonio!“ 

Jalaastumiſed, mille all kruuſi kiwid ragiſe⸗ 
ſiwad, ſaiwad ſel filmapilgul ta körwas kuuldawaks. 
Kähku pööras Klaudia ennaſt ſinna poole, kuſt 
jalaastumiſed kuulda oliwad. Ta nägi palee poolt 
ühte uhkes riides noortmeeſt lufthoone poole tulema. 

„Jumala päraſt, Antonio, peida ennaſt kähku 
pildi taha ära!“ ſoſistaſiwad Klaudia huuled pool 
Healetumalt, „Karlo Ludowiſi iſe tuleb ſeie poole!“ 

Antonio kargas ka kohe eelnimetatud peidu⸗ 
vaika warjule. Hädaste aga oli ta ennaſt jõud- 
nud ära peita, ſeal astus fa eelnimetud wöeras 
ukſeſt ſis ſe. 

Noor Ludowiſt oli üks priske, täiekerega mees, 
tuna iga teraſe filmaga waataja kohe ära mõis 
mätgata ja näha, et ta oma nägu niid palju 
ſöbralikumaks ja laduſamaks katſus teha, mis 
muidu alati otſeku pilwes nähti olema, Ta 
kummardas ſügawalt ja aupaklikult noore tütar⸗ 
lapſe ees, üteldes: „Teie iſa ſoowi ja nöuandmiſe 
peale olen ma omale feda julguſt wötnud, et ma 
ilma ettcütlemata teie juure, auus preili, julgefin 
tulla, et oma ſüdamliku palwet Teie jalge ette 
wöikſin Panna.“ . 

„Ma tänan teid, auustud härra,“ wastas 
Klaudia uhkelt ja külmawereliſelt. 

„Weel ühed teiſed asjad ja ſoowid ſundiſiwad 
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mind teie palwele tulema,” ütles patritſialaſe 
vueg. edaſt kõneledes, ilma et ta Klaudia külmuſeſt 
tähele oleks näinud panema. 

„Tohin ma fis teada ſaada, mis need tüll 
peakſiwad olema?“ ütles wana Senatori tütar 
küſides. f 

„Ma olen ſuure Wenediku pildi näituſel, ka 
ennaſt ſelleks ülesſe annud, et ma Itaalia kõige 
kuulſama kunſtmaalijatega tahan wöistelda,“ was⸗ 
tas Karlo Ludowiſi. 

„See on wäga ilus ja kiiduväärt teiteſt, 
austatud herra,“ wastas Klaudia ükslaſelt, „kung 
ſäherduſed asjad minusſe wähe punduwad.“ 

„Küll jee ſaab puutuma,” ütles Ludowiſi 
wöidu röömulikult. „Ma tahan ſelleks ühe omaſt 
maalitud pildiga wöiſtluſe platſile astuda, guus⸗ 
tud preili, ja arwaſin ja waliſin teid ſelleks oma 
pildi peale ülesmaalida. Ma palun Teid köigeſt 
ſüdameſt, et teie minu alandliku palwet ega ſüdame 
ſoowi mitte körwale ei ſaaks lükkama!“ 

Klaudia töuſis imestades püsti ja ajas ennaſt 
uhtelt ſirgeks. 

„Kuidas, mis?!“ hüüdis ta, „üks Ludowiſi 
tahab ühte Paolit omale wõijtlujets maalida! 
Kas ma ſeda ka õieti olen kuulnud?“ 

„Nönda ſee küll on, auustud preili,“ wastas 
noormees uuesti ſügawa kummardamiſega, „ia 
ma mõtlen ja arwan, et ma teitega tõeste ühte 
tute iluſt wöiſtluſe pilti oma wastastele wöin ette 
panna, mille üle nad oma kunstiga ei jaa jaama,“ , 

„Ilmas ega eladeski ei Jaa ma ennaſt üheſt 


19 


Ludowiſiſt ülesſe maalida lajtma!“ püüdis Klaudia 
ülesſeärritatud kindluſega. 5 

„Kunsti asjus ei ole meil miski wana pere⸗ 
kondliku wiha ſünnis kanda,“ ütles Karlo piſut 
trotsliku ngeratamiſega, „ſellel põllul peawad köik 
waenu asjad körwale ſaama lükatud ja igaüks 
temale ſöbralikult kätt pakkuma!“ 

„Ma wihkan neid iſe kirikuski, kes aga iial fiin 
maa peal Ludowiſi nime kannab!“ ütles Klaudia 
pölglikult. 

„Tohin ma ſeda teada ſaades teid küſida, miks⸗ 
päraſt teie ſiis ſeda öieti wihkate?“ küſis Karlo. 

„Kas minu ilmajüüta onu mitte teie wiha ja 
kurjuſe ohwriks ei ole langenud 2“ wastas Klaudia 
talgilt. 

„Teie onu, Senator Paoli, oli üks iſamaa 
äraandja, mille eeſt ta ka oma teenitud palka juba 
kätte on ſaanud,“ ütles Karlo Ludowiſt niiſama 
külmalt ja kalgilt. 

„Seda ütleb ja räägib üks alatu poiſike, aga. 
mitte möiſtlikud inimeſed!“ Püüdis ſel ſilmapil⸗ 
gul üks mehine heal, otſekui köue müristamiſega, 
mis peale ka Antonio Paoli omaſt peidupaigaſt 
nähtawale ilmus. | 

Juſt kui oleks pikne ſelgeſt taewaſt tema jal⸗ 
gade ette maja löönud, nõnda taganes ka Ludowiſt 
Antoniot nähes mõned! ſammud ehwatades tagaſi. 
Ta kogus ennaſt aga piagi, mida Klaudia ſeal⸗ 
olek ſeda enam teda taga kihutas, kelle ees ta 
ennaſt kui wana kartlik naene ei tahtnud ülesſe 
näidata, ta tõmbas oma mõega tuppeſt ja karjus: 
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„Antonio Paoli, ma wõtan find ſeaduſe ja 
meie priiriigi nimel wangi!“ 

„Wilets hoopleja!“ hüüdis Antonio fõige 
ſuurema pölgduſega, mida iga tema ſöna röhuſt 
juba ſelgeste wöis märgata, mis juures ta ka oma 
mõeta tupeſt wälja tõmbas. 

„Ühe tagaaetud ja kahtluſe all kurjategijaga 
ei jaa ma ilmasti kakſikwöitluſt algama, ſelleks on 
Karlo Ludowiſi liiga auus ja uhke.“ 

„Siis ſaab fee tagaaetud kurjategija, nii kui 
ſa ſeda iſe mulle julgeſid öelda, mu poiſike, ühte 
mörtſuka tööd mörtſuka tööga jälle kätte taſuma, 
felt et teie minu iſa awalikud mörtſukad olete,” 
ütles Antonio, kung ta palja möegaga oma was⸗ 
taje kallale tormas. 

„Tänane päew ja tund peab ſelle üle otjuft 
ja aru andma, kumbail õigus on, kas Paolitel wi 
Ludowiſidel!“ hüüdis Antonio metsliku waimus⸗ 
tuſega. 

Karlo oli ſelle wahe peal omale wastuhakka⸗ 
miſeks koha walmis ſeadnud. Klaudia waatas kogu 
ſeda lugu kahwatanud näuga, juſt kui marmoriks 
muudetud kiwi poſt, pealt. 

„Sina oled ſelle wöitluſe juures pealt nägi⸗ 
jaks ja tunnistajaks!” hüldis Antonio Klaudiale. 

Nende ſönadega hakkaſiwad nad kange tuhinaga 
wöitlema, nende mõegad langeſiwad wastastikku, 
nii, et tule ſädemed aga lendaſiwad. 

- Juba eſihakatuſel näitas Ludowiſi, et ta ſelles 
asjas täieste meister oli ja oma kunsti oskas. 
Rahuliſe ja külma ſüdamega wöttis ta teije käre⸗ 
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dad mõega hoobid wastu ja ta tungis wiimaks 
meel koguni oma wastaſe kallale ja katlas teda 
pitkamiſt omaſt eemale tõrjuma, kelle jõud juba 
raugema näitas hakkama. 

Paoli nägi ja ſai ſelleſt juba ſelgesti aru, et 
tema wastane temaſt jõuu ja oſawuſe pooleſt ees 
oli, mille töttu ta enam eſialgul teiſe peale ei tun⸗ 
ginud, waid ennaſt aga üksnes tema mõega hoo⸗ 
pide eeſt katſus kaitsta, et omale Jelle wahe peal 
uut jõudu koguda. 

Seda nähes pidas Ludowiſi ennaſt juba wöit⸗ 
jaks ja tungis ſeda ſuurema hooga oma wastaſe 
kallale, mis juures ta nägu juba wõidu röömuſt 
üsna hiilgas. Selle juures wäſitas ta ennaſt aga 
niiſamnti ära, kung ta wastane juba mitmeſt haa⸗ 
waſt haawatud oli, milledeſt weri wälja imitſes 
ja teda weriſeks määris. 

Klaudia nägu läks ſeda nähes weel kahwa⸗ 
tumaks, kuna ta omas ſüdames öhkas: „Kas ja kuis 
das wöib meie armas Jumal ſeda lasta ſallida, 
et öelus ja kurjus ka fiin-jälle oma wõitu pea⸗ 
wad jaama?“ Ta pani ſelle juures omad ſilmad 
kinni ja langes kui närtſinud lill, nörgalt ſuure 
leentooli peale ſeljakile, kung Paoli ſelle peale 
jälle uuesti oma wastaſe kallale hakkas tormama. 
Hirmſa löökidega langeſiwad ſelle peale nende möe⸗ 
gad jäle uueste risti ja rästi lüüjes ühe teiſe 
wastu. Otſustaw ſilmapilk oli iga ſilmapilk 
kätte jõudmas. Sel ſilmapilgul aga, kus Karlo oma 
wastaſele juſt ſurmahoopi tahtis anda, läks An⸗ 
toniol korda, temale ühte nii mönuſat mõega hoopi 
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parema käe õla peale lüüja, et ſee maha langewa 
käega hingetumalt maha kukkus. 

Wõikluje kumin ja müdin näitas ſelle wahe 
peal kuni palastini ja ſelle tubadesſe olema tun: 
ginud, ſeſt et ſel ſilmapilgul juba walju inimeste 
healeſi oli kuulda, mis palasti poolt ſenna poole 
tulles nende körwu koſtſiwad. Selle peale tuli 
ka wana halli peaga Senator oma teendrite ja Ludo⸗- 
wiſi teendrite ſaadetuſel Jenna, mis juures Anto⸗ 
nio aga weel waewalt aega oli ſaanud, ennaſt 
oma peidu paika ära veita. 

„Köigewägewam Jumal, mis ſiin on fündi⸗ 
nud?“ hüübis wana Senator kßigeſuurema koh⸗ 
kumiſega, kung ta küſides oma tütre otſa waatas. 

„Kas ta iſe omale otſa on teinud, õi oled 
ſina ehk temaga wöidelnud?“ 

„Ei kumbadgi,“ wastas Klaudia kõigejt kehaſt 
wäriſedes. 

„Halastaja Jumal! ſec on meie Pilatus!“ 
hüüdis wana hallpea öhates. 

„Wiige teda tema koju,“ ütles Klaudia ennaſt 
haawatud nooremehe teendrite poole pöördes, „ma 
arwan, et ta feda teel ile mõib rääkida, 
misſuguſel wiiſil ja kombel ta ſiin haawatud Jai.“ 

Karlo Ludowiſi ſaatjad köſtſiwad oma pere⸗ 
meeſt ettewaatlikult maaſt ülesſe ja hakkaſtwad 
teba ellalt oma wahel hoides, aiaſt wälja minema, 
kuna nad Paoli ſönade pöhjuſel, neile ſajatamiſega 
ſeda pea lubaſiwad kätte maksta. 

Wana halli peaga Senator aga kiskus ahas⸗ 
taves oma juukſid peaſt ja hüüdis meeleäraheitlikult: 
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„Meie oleme kadunud! ükski aſi ei wöi meid 
Ludowiſide wiha eeſt kaitsta! Kes on ſeda noort⸗ 
meeſt haawanud, minu tütar? räägi ja ütle, kes 
rebstas minu maja diguſt?“ 

„Sinu wennapoeg Antonio,“ wastas Klaudia 
kindla⸗ healega. „Tema mak eis oma iſa ſurma 
temale ſellega kätte, kuna ta oma wastaſt auuſa 
kakſikwditluſe peal, oma wastu kahjutumats tegi.“ 

„Siis on hukatus ſeda kindlameni meel meie 
kohta kindel,“ hädadles wana mees. „Üks taga⸗ 
aetaw Põgeneja on meie maja ruumides eeſt Leitud, 
ühe Senatori majas! Oh, kui ilmakuulmata on 
jee jäle aſi!“ 

Ilmaasjata katſus Klaudia oma ijat felles 
kõjas rahustada. 

„Meil ei ole ſelleks miski ufdmiſe teed enam,“ 
wastas wana hallpea. „Mina ei karda oma eneſe 
päraſt peaegu midagi, ſeſt et mul juba üks jalg 
haudas ja teine Jana ääre peal on, üksnes ſinu 
jaatus kbormab minu ſüdant ja hinge tõige ſun⸗ 
rema kartuſe ja wäristuſega!“ 

„Laſs tulla, mis tuleb,“ ütles Klaudia kind⸗ 
lalt, mina olen ſelle junres rahulik, ſeſt tea, oh 
iſa, mina ei ole ſelle ſugugi kartlik, ſeſt et 
jee meie ja kogu Paolite ſuguwöſa aun kaitsmiſeks 
un ſündinud!“ 


9. 


Klaudia wangiwötmine. 
Mitu päewa oliwad ſelleſt ülemal räägitud 
fündmuſeſt, Senator Paoli luſthoones, juba mööda 
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läinud, ilma, et miski iſeäralikku felle wahe peal 
oleks ettetulnud. Elaw liikumine walitſes wana⸗ 
moodi Weneediku linna uulitſate ja kanalite peal. 
Priiriik ſeiſis ſel ajal oma köige kõrgema ja 
hiilgawama tipu peal. Kõik tema wälimiſed 
waenlaſed oliwad temaga ſunnitud raju pidama, 
ſeſt, et nende wöimus tema wägewuſe wastu ei 
ulatanud. Tema ſsjalaewad oliwad peaaegu ilma 
ärawbditmata, ſellepäraſt pidiwadki nad oma kaela 
tema ette kummardama, kung jee aeg aga riigi 
ſeesppol nägelemiſed ja kiskumiſed nende oma 
wahel ja oma keskel peale hakkaſiwad, nit kui jee 
alati jünnib, kui köik asiad juſt wäljaspool köige⸗ 
paremas joones on. Rikaste patritſialaste oma 
kadedus ja auuahnus ühe teiſe wastu, kukutas 
kogu priiriiki üheſt häbiſt ja önnetuſeſt teiſt. 
Üts ſeltskond pölgas ja wihkas kadeduſe päraſt teiſt, 
mille tõttu põue odad ja ſalajad mörtſukatööd 
juba igapäewaſed asjad oliwad. 

Wana pödur hallipeaga Senator Paoli oli 
raskeste haigeks jäänud. Wiimſe aja ja päewade 
ärrituſed, oliwad muidugi Jelets köigeſuuremaks 
pöhjuſeks, nii et ta enam woodiſtki wälja ei tulnud, 
weel wähem Senatisſe JE minna, kuſt ta muidu 
ilmaski ära et olnud jäenud, kui ſeal kohtu talt 
tuſt ees oli. 

Klaudia põetas oma wana iſat köige ſuurema 
hoolſuſega, tuna ta feda oma rahulolemiſeks peagi 
märkas, et ta Haigus enam rahu, kui ühte arsti 
tarwitas. 

Uhel päewal kui ta jällegi haige woodi 


25 


ees istus, teatas temale nende teender, et Ludo⸗ 
wiſide kojameister, Paoliga rääkida ſoowida. 

Haige wäriſes feda kuuldes köigeſt kehaſt, kung 
Klaudia aga rahulikult ja kindlalt ütles: „Ta 
wöib ſeda wöeraste wastuwötmiſe toas meile lasta 
teendrt läbi ütelda, mis tal rääkida ehk ütelda 
on.“ š 
„Ta andis Jelle pärgamendi rulli, minu kätte, 
teile allakirjutamiſeks,“ wastas teender, kuna ta 
ſeda Klaudia kätte ulatas. 

See tegi ſeda lahti ja andis ſiis oma iſa kätte, 
kes ſeda wäriſewa kätega wastu wöttis ja lugema 
hakkas, kuna teender ſelle wahe peal ſeal juba 
üra oli läinud. 

Wanakene nähti jälle kergemalt hinge tömbama, 
kui ta kirja ſiſu pealiskaudu üle oli ſilmanud. 

„See oli üks ſöbraliku ſiſuga kiri minu 
ametiwenna käeſt,“ ütles ta wähe aja päraſt, 
„ma loen ſulle ſeda ette Klaudia.“ 

„Teie ſüdame rahuldamiſeks on mul teile, 
austatud Senati ameti wend, teada anda,“ hak⸗ 
kas wanamees lugema, „et minu poja terwis 
juba paremaks hakkab ſaama. Tema haaw on 
palju kergem, kui ſeda wõis arwatagi, mille tõttu 
ta meie arwates Jumala abiga, juba möne päewa 
päraſt oma haigewoodiſt wöib wälja tulla. 

Mis mind teile ſunnib kirjutama, on wäga 
tähtis, herra Paoli! meie tahame omad asjad 
ſellega ära õientada, et teie minu poja haiguſt 
ſellega aitate kergeks ja tema walu maguſaks 
teha, kui teil ſelleks wähegi ſoowi ja tahtmiſt on. 
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Nönda, kui minu poeg Karlo mulle teatas, 
armastada ta teie tütart Klaudiat Lõigejt ſüda⸗ 
meſt ja nüüd laſeb ta minu läbi teid paluda, et 
teie oma tütart temale abikaaſaks annakſite, mille 
tõttu ma ka temale juba ütlefin, et meie köikide 
ſoowid ſellega üsna ühte lähwad. Ma palun nud 
teid, et teie ſeda asja täna weel oma käe allkir⸗ 
jaga kinnitate ja abielu kontrahi järele, kohe wiis⸗ 
kümmend tuhat dukatid, oma tütrele kaaſawara 
annate, mida ma ſtiis juba homme oma ameti⸗ 
wendadele Senatis wõin teada anda. Seda jääb 
aupaklikult votama, Senator Marko Ludowiſt.“ 

Selle peale paui wana Paoli kirja körwale 
ja waatas küſides oma tütre otſa, kes otſekni 
marmori poſt, ilma liigutamata ſeal ſeiſis, kung 
tema tumedad ſilmad, mis aga weel wähe liitufi= 
wad, ſelleſt tunnistuſt andſiwad, et weel alles eln 
ta ſees oli. 

„Mis ja ſenng juurde arwad ja mötled, mu 
laps?“ küſis iſa wähe aja päraſt. 

„Ma olen ſelle üle ütlemata kurb, et ma 
ſulle ſelle asjaga kurbtuſt ja. ſüdame walu pean 
walmistama, armas iſa!“ wastas Klaudia märi- 
ſewa healega. 

„Sina ei Jaa jun ometi mitte Jelle wastu 
panema, et Ja Ludowiſide tahtmiſt ega ſoowi ei 
täida?“ ütles iſa. 

„Ma pean ſeda ſtiski tegema, wastas Klau⸗ 
dia köikumata meele ja healega. 

„Siis oleme meie päriſelt kadunud!“ hülldis 
wana iſa meelt ära heites. 
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„Sina oled ſelles asjas ju täieste ilma jüüta,” 
wastas Klaudia, „üksnes mind wõimad nad kuku⸗ 
tada. Ma tean ſeda juba ette ära, et nad mind 
wangi ſaawad panema ja ka wäga hölpſaste ära 
hukkama, mida ma ſugugi nii wäga ei karda, 
ſeſt ſiis Jaan ma ometegi nende bela ja tigedate 
Ludowiſide kiuſuſt ja wihkamiſe alt lahti, mida 
iga Paoli nimekandja vraegujel ajal Weneedikus 
veab kannatama.“ 

Paoli pani ſeda kuuldes omad käed filme 
ette, Klaudia aga wöttis pärgamendi ja kirjutas 
ſelle peale kindla käega Sudomifi kirja alla: „Ilmas 
ega eladeski ei jaa ühe Paoli tütar ühe Ludowi- 
file mehele minema, ega Klaudia, Karlo naiſeks 
ſoama! ennem ſaab kogu maailm hukka minema, 
kui fee ſaab ſündima, mis teie eespool kirjas 


nußbutad ſaab.“ 


Kui ta kirjaga walmis oli ſaanud, kölistas 
ta kella ja käskis fiis oma teendrit, ſeda kirja 
ajawiitmata patritſia Ludomifi kätte wiig. 

Teender läks ſelle peale ka kohe minema, 
Paoli aga ſirutas oma kätt otſegu paludes tütre 
poole ja hüüdis ahastades: 

„Sa jookſed meelega oma hukatuſe ſisſe, 
minu armas laps! Kutſu teda tagafi, ſeſt kes teab, 
ehk leiab ſelleks aega mööda weel miski muud 
peaſemiſe teed!“ 2 

„See on parem, et aſi lühidalt ära tehtud, 
tui Jee fa pahaks peaks minema,” ütles Klaudia 
kindlalt, mis peale ka iſa wait jäi, funa ta ſüda 
ſelle juures kangeste fees ja kohas. 
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Onnetus ei laſknud oma peale ka enam kaua 
oodata. Ühe tunni päraſt juba ligines ta oma 
hirmſa tagajärgedega. 

Kojameister tegi ettewaatlikult haigetoa ukſe 
lahti ja tõmbas kahwatanud näuga, Klaudiat käega 
oma poole tulema. 

„Sa ei lähe fit ſilmapilkugi mitte wälja!“ 
hüüdis wana haige Senator kindla walju healega, 
mis juures ta tuhnid ſilmad otſegu nooruſe hiil⸗ 
guſes ſätendaſiwad. „Sündku, mis iial fünnib, 
kuna ſee aga minu filme ees peab fündima!“ 
Kojameister jäi wäriſedes ukſe juure ſeisma, temal 
oli tegemiſt, et aga weel püsti wöis ſeista; Klau⸗ 
dia aga waatas uhkelt oma ſuuremeelſe ja kõiki: 
mata meelega iſa peale. 

„Ma tänan find,” hüüdis ta waimustawal 
ja hiilgawail filmil, „ma tänan find, minu ar mas 
ja tallis iſa, ſelle jõna eeſt. 

Ennaſt ſelle peale kojameiſtri poole pöördes 
aga küſis ta: „Kes votab mind wäljas?“ 

„Tinakambrite inſpektor oma ſulastega,“ 
wastas ſee kartlikult. 

„Too teda ſisſe,“ ütles Klaudia käskiwalt 

Kojameister läks ſelte peale ka kohe ukſeſt 
wälja, kung ta juba mõne minuti päraſt, ſelle 
köige kardetawama Weneediku linna wangikoja 
ametnikuga, tagaſi tuli. 

Auupaklikult astus ſee haige tuppa, kummar⸗ 
das ennaſt wana auuſa Senatori ees ja ütles: 

„Üks paha ülesanne ſunnib mind ſeie teid 
titlitama tulema, auulik Senatori härra! teie tütar 
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on iſamaa äraandjate hulka tähendatud ja minu 
hoin ja wastutamiſe alla antud. Ma olen nüüd 
tema järele tulnud, et teda tinakatuste alla ſaata.“ 

„Kes on ſeda kaebtuſt tema peale töſtnud?“ 
küſis Paoli. / 

„Marko Ludowiſi,“ wastas ametnik. 

„Kas Senati ja doge käſk ſellega ka minu 
tohta täib?“ päris Senator uurides. 

„Minul on üks käſk teie tütre kohta antud,” 
wastas inſpektor. „Tohin ma teid paluda, omaga 
taaja tulla, auustatud preili, ſiis gs 

Kindla ſammudega astus Klaudia oma haige 
iſa woodi ette, juudles tema wäriſewat kätt, ütel⸗ 
des: „Ole tugew, minu kallis ija, ſeſt meie, kui 
Paolid, peame mehiſelt ja julge meelega oma bela 
waenlaste ohwriks langema!“ 

Onnistades pani wana hallipeaga iſa omad 
täeb oma pölwil oleja tütre pea peale. „Mina 
tunnen eneſe ſelleks juba tugewa küll olema, et 
ma homſele Senati kohtu koosistumiſele võin tulla,“ 
titles ta kindla healega, kes teab, eht läheb mull 
ſeal korda, find lahti peasta, teiſel ſihil aga tar 
han ma ſinuga ühes wangipölwe wiletſuſt kanda 
ja kui fee juſt nii peab olema, ka ühes ſurra. 
See köigewägewam Jumal ja püha neitfi olgu iſe 
finuga ja tehku finu hirmuſt kannatamiſt ſulle ker⸗ 
geks! Oh — need hirmſad tinakambrite katuſe⸗ 
aluſed!“ — 

Nende ſönadega langes wanarauk öhates oma 
patjade peale uueste ſeljakile, kung Klaudia aga 


. 
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maaſt ülesje töuſis ja ametnikule titles: „Mina 
olen nüüd walmis teiega kaaſa tulema.” 

„Mina olen teie austud iſa kohta armastuſe 
päraſt, ühte kinniſt tölda teie palee ette laſknud 
jõita, et jee käik teile kergem vleks ja leie inimeste 
ſilmade eeſt peidetud olekſite,“ ütles inſpektor 
Klaudia poole pöördes. 

„Ma ei ſaa ſeda omalt poolt mitte tarwitama,“ 
wastas Klaudia kindlalt, „kogu Weneedig peab 
ſeda teadma ja nägema, et wana hallipegga Sena⸗ 
tor Paoli tütar uhke ja kindla ſammudega tina: 
katuste alla on läinud, kuju prüriik nülld omad 
tõige truuimad lapſed ſaadab, mida ta ſelle tarwis 
juſt näib olemagi ehitanud, et neid ſeal Jutta 
faata, nii kui fee wlimſel ajal ſelgeste näha on.“ 

„Mul on ſelleks aga köwa käſk käes, preili,“ 
ütles ametnik kohkudes. b 

„See käſk on üksnes Ludowiſide poolt, aga 
Sinati nimel ja doge käſu peale antud, kes ſellega 
rahwa mäsſu kardawad,“ wastas Klaudia külmalt, 
„mina aga ütlen teile, et teie kas minu ſoowi 
järel teete, ehk mind ſelle aſemel ſeie peate jätma, 
Uks ſöna minu ſuuſt, mis peale minu teenrid 
teile wümſe weretilgani wastu ſaawad panema, 
et teie mind ſiit wägiſe ära ei jaa wiia.“ 

„Et ſündtu ſiis teie foowi järele, preili,” 
Ütles ametnik, kellele wana auuſa Senatori Hiire 
kindel meel meelt mööda "näitas olema. 

Klaudia wiskas weel kord oma kurwi filmi 
haige iſa peale, mille järele ta wangihoone inſpek⸗ 
toriga wälja läks. Õues nge peal botaſiwad 
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neid ſoldatid, kuna ametnik kutſarit ſealt ära käs⸗ 
tis ſbita, ſeſt et neil teda tarwis ei olla, ſelle 
veale wötſiwad ſoldatid wangi oma keskele ja hak⸗ 
kaſiwad ametniku ſeltſis minema. 

„Kuhu on teie kapten jäenud?“ küſis Klaudia 
asjata omale tuttawat ohwitſeri ſilmitſedes. 

„Malaſpina ſeiſis doge käſu wastu, et teid 
auus preili, tinakatuste alla pidi ſaatma, mille 
töttu ta ennaſt kohe teenistuſeſt lahti wöttis,“ 
wastas inſpektor, „ſellepäraſt peate teie ka minu 
ſaatmiſega katſuma leppida.“ 

Ehmatades taganeſiwad inimeſed neiſt körwa 
ja waataſiwad ſeda lugu eemalt pealt ja küſiſiwad 
üks teiſelt, mis ſee jälle pidada tähendama. 


4. 
Kohtu ees. 


Kõrge priiriigi kohtu palee ees walitſes elaw 
läbi ſegi Liikumine ja tungimine, Mitmed uhked 
töllad ſeiſiwad ſealt wähe maad eemal ja votaſi⸗ 
wad oma ſees istujaid körgeſt kohtuſt tagaſi tulema, 
et neid jälle koju ſöidutada, kung lähemal olewa 
kanali peal, uhke ſiidi riideft katustega paadid 
köikuſiwad, kes niiſamuti oma peremehi näitaſiwad 
votama, keda nad koju pidiwad kandma. 

Omas täies ameti ja aun mundris, istus 
wana hallipeaga doge ülewel Senati kohtu ſaalis 
keſk oma ſuuri nõuandjaid, kes köik wanad halli 
peaga mehed oliwad. 
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„Täna on meil üls tähtjas aſt arutamiſel, 
minu truuwid ameti wennad,“ ütles nende pea. 
„Uks noor tüdruk, kes meie truu ameti wenna, 
wana tutlawa Senator Paoli tütar, on iſamaa 
äraandmije päraſt kohtu alla antud. — Ta on 
ühte kange kahtluſe all olewat kurjategijat, Anto⸗ 
nio Paolit oma iſa paleesſe ſalaja üra peitnud, 
kus ta meie ameti wenna, köigeſt körgeste austas 
tud Senator Ludowiſi poega, äraandlikul wiiſil 
on haawanud. K 

Võtame ſelle asja kõige esmalt käſile ja kuus 
lame kaebtuſe aluſe kohe üle, wõi arwate teie eh 
jälle ſeda paremaks, kui meie ſeda asja wähe 
edaſi lükkame.“ 

Selle järele oli ſnur arupidamine, ühed ſoowi⸗ 
ſiwad feda asja kohe ette wötta, teiſed aga jälle 
edaſi lükata, kung wöit wiimaks ometi Paoli 
ſöbrade poole jäi, et fee aſi ilma wiiwitamata 
ette pidi ſaama wöetud. 

„Räskige kaebduſe alune ſisſe tuna,” ütles 
doge. 
Pühalik waikus walitſes ſelle peale kogu kohtu 
ſaalis Seal läks uks lahti ja Klaudia Paoli 
ilmus nähtawale. 

Ta kummardas kohtu ees, mis peale ta 
doge käenäitamiſe peale maha istus. 

„Sa oled kohtu alla antud, minu tütar,” ütles 
doge kaastundlikul healel, „ſeſt et ſa oma ijamaa 
käskude üle oled astunud. Räägitakſe, et ſa meie 
prüriigi waenlaſi ja ijamaa äraandjaid oma jun⸗ 
res peitus oled pidanud. On fee töſi?“ 
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„Jah körgeste auustud doge,“ wastas kaeb⸗ 
duſe alune. 

„Kas ſa ſeda tead, et ſelle käſu üleastumiſe 
peal ſurmanuhtlus ſeiſab?“ küfis wana hallpea. 

„Seda ma tean,“ wastas Klaudia ilma kar⸗ 
tuſeta. 

„Mis ſul oma wabandamiſeks ſelle kohta 
on öelda?“ päris doge edaſi uurides. 

„Kas mulle ſelle kohta üleüldiſelt on luba 
rääkida, mis ſellesſe asjasſe aga iganes puudub?“ 
küſis Klaudia. 

Doge lubas ſeda lahkeste. „Selle peale 
jutustas Klaudia kogu ſelle wiha waenu pöhjuſt, 
mis nende ja Ludowiſi perekonna wahel walitſes, 
mille kättetaſumiſe ohwriks tema wang onu olla 
langenud. Siis läks ta oma jutuga kogu nende 
wiimſete ſündmuste peale, üteldes: „Kes peaks 
küll jee olema, kes oma önnetuma, tõigelähema 
ſugulaſele wöiks uſt näidata? mina peitſin 
oma onupoega tõrwale, ehk minu iſa feda enne 
küll köwaste keelas, et ma temaga küll miski 
tegemiſt ei pidanud tegema. Ma tunnistan ſelle 
juures oma ekſituſt awalikult ülesſe, kung ma 
feda ſugugi ei kahjatſe, et ma ſeda olen teinud! 
Sui Jee armastuſe tegu ſurma wäärt on, js ei 
karda ma feda ſugugi, waid ſaan kõigejuurema 
julguſega ſurma filmi waatama. 

Et Karlo Ludowiſi auuſa kakſikwöitluſes haa⸗ 
watud ſai, ei kaswata minu arwates minu ſülid 
ſugugi ſuuremaks, kui ſeſt ülepea juttu wõib ollagi. 
Tema iſe kutſus teiſt oma häbemata ſönadega oma 
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kallale, ſellepäraſt ſeiſan ma tõrge Senati kohtu 
ees üsna puhta ſüdamega ja votan ſelle poolt 
rahulikult oma kohtu otſuſt.“ 

Need wiimaſed ſönad möjuſiwad köikide kohta, 
kus juures wanad hallipeaga kohtumdiſtjad, rahul⸗ 
oldawalt ühe teiſe wastu peadega nikutaſiwad, 
mis tähendas, et Senat ſugugi ſellega nöus ei 
olnud, et üks nii möifilik ja hakkaja tüdruk ſurma 
pidi ſaama mõistetud. Möningaſed Senatorid 
astuſiwad weel pealegi oma ametiwenna Paoli 
juurde ja aandſiwad temale ſöbralikult kätt. Seal 
tellis, aga korraga Marko Ludowiſi omale ſöna 
ſenna w hele rääkida. f 

Kunſtliku jõmv kokku põimides, katſus häbe⸗ 
mata peale kaebaja rääkija, Klaudia juurt PÜÜD 
nii ſelgeks teha, kui ſee iial wöimalik wöis olla. 
Ta pani ette, et priiriik wäga tõmaste Jelle peale 
pidi waatama, et mäsſamiſe ja ärgandmiſe warm 
maad et ſaaks wötta. „Seſt,“ ütles ta, „kui 
juba tema eeſtſeisjate ſeas äraandjate waim walit⸗ 
ſeb, ſiis on köik hukka minemas ja meie ſeiſame 
kui ühe tulepurskaja mäe otſas, mis aga ajuti 
puhkab, et päraſt ſeda ſuurema jõuuga oma ära: 
häwitamiſe tööd Juudaks edafi teha. Ma annan 
ſelleks findlaste nõuu, et meie feda kogu juure 
tega oma keskelt peame wälja kitkuma, et jee 
enam laiemale ei ſaa laguneda. Iſamaa ära⸗ 
andjate kohta on meie riigi ſeadus ſurma nuhtluſt 
määranud. Kaebduſealune on ſeda kaebduſt ka õigeks 
ja tõeks tunnistanud, ſelle päraft peab ta ſurema.“ 

Selle peale paluſiwad ka mitmed teiſed omale 
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ſelle wastu luba rääkimiſeks, mis neile niijamuti 
ſai lubatud. Need katſuſiwad Ludowiſi kaebduſt 
igatepidi Klaudia kohta pehmendada. Seal wöttis 
köigewiimaks doge ſöna, mis peale kogu ſuures 
kohtu ſaalis ſurma waikus walitſes. 

„Selle kohta tean ma ühte teiſt peaſtmiſe teed, 
auustud ameti wennad,“ ütles wana hallipeaga 
doge, „ühte teed, mis köiki ſeltskondaſi ſunnib 
rahule jäema. Seadus peab ſaama peetud, ja ſee 
ſünnib ſelle läbi, kui meie oma kohtu otſuſt edespidiſe 
aja peale edaſt lükkame. Kaebduſe alune wõib nii 
kauaks kinni jäeda, kui ſelle pea ſüüdlane, Antonio 
Paoli, meie käes on, mis minu arwates, mitte enam 
kauaks ei ſaa tuurima, ſiis makſab ta feda ülekohut 
oma ſurmaga; ſtis on meie ſeadus oma õigust ſaanud 
ja meie wöime ſelle neitſi oma teed lasta minna. 
Kui Jee kurjategija Antonio aga ſtiski terwe nahaga 
meie käeſt jookſu läheb, ſiis on meil Jelle üle aega 
kohut mõista tüll.“ 

Ulemal nimetud Doge ſönad leidſiwad ſuurema 
hulga koosolijate poolt juurt kiituſt, nii et nende 
wastasteſt enam tähelegi ei ſaanud pandud. 

„Wiige ſeda wangi oma wana kohta jäle 
tagaſi,“ käskis ſelle peale wana priiriigi peamees. 

Klaudia kummardas nende poole peaga, mis 
peale teda wangihoonesſe tagaſi ſai wiidud. 


Ilmasjata katſus ſelle peale iſa oma lapſele 
üht paremat kohta ja paika muretſeda; ſelles asjas 
aga oliwad pea aegu Lõik wastu. „Meie ei tohi 
ſelle juures miski wahet teha,“ ütles wana doge, 
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„ſeſt ſiis hakkaks tõik rahwas meie wastu: Meie 
ei ela nüüd enam endiſel ajal.“ 

Sellepeale oli ka tänane istumine löppenud. 
Möned Senator Paoli ſöbrad tuliwad teretades 
tema juure ja pakkuſiwad ennaſt temale koju ſaatjaks, 
ſeſt et ta wäga haiglane nähti olema. 

„Ma tänan teid ſelle eeſt köigeſt ſüdameſt,“ 
ütles õnnetu wanake. „Kuna ma aga enejel ſelleks 
weel jõudu tüll tunnen olema, et ma ükſi koju 
juudan minna, aga ma arwan, et jee mul ka tveel 
jee wiimane kord oli Senatisſe tulla ja ſelle koos 
istumiſeſt oſa wötta.“ 

Selle peale kummardas ta jumalaga jätmiſeks 
tana auuſa doge poole peaga ja läks nii kohtu 
ſaaliſt wälja, mis juures mönigi aus mees, oſa⸗ 
wötlikult temaga jumalaga jättis. 

Temal oli ſelleks täitja õigus olnud, et Jee 
tema tiimane koosistumine oli olnud. Kui ta 
koju oli jõudnud, ſiis jät ta raskeste haigets, nii 
et ſenna tulnud arſt feda haiguſt wäga kardetawa 
ütles olema, nii et tema mõni päew aga teel 
elada. 

„Minu laps, minut waene õnnetu laps,“ hädad: 
les wanake öhates. „Ma pean oma tütart weel 
üls kord enne näha ſaama, kui ma ära ſuren!“ 

Arſt lubas Jelle tõttu fa kohe wana auuſa⸗ 
meelſe doge juure minna, mida ta ka truuiste 
täitis. Wana doge ſüda tundis ſelle juures hale⸗ 
dat meelt, mille töttu ta luba andis Klaudiat ühe 
kinniſe töllaga tema iſa juure wiia, mis aga ööje 
pidi ſündima, et mund inimeſed ſeda teada ei pida⸗ 
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nud ſaama. Luba kiri käes, ruttas ſöbralik toh⸗ 
ter tinakatuste aluſe, wangi koja inſpektori juure. 


——-— 


— 


9. 
Korda läinud kawalus. 


Kellel jee wöimalik ja kes aga iiales ühte kõiges 
iluſamat Europamaa Linna panoraamat (waatepilti) 
tahab näha, ſee mingu ülesſe Weneediku linna 
Markuſe kiriku torni ja wötku ſealt waewaks wälja 
waadata, Pöhjapool ſeiſawad igaweſe lumega 
kaetud Alpi mäed, mis pilwedega kokku näitawad 
olema kaswanud. Lõune ja hommiku poolt ſinab 
ſinine Adria meri oma lõpmata laewa mastide ja 
purjudega waataja ſilma. Tema jalge alla lautab 
ennaſt Weneediku linn, kui meſilaste kärg laiali. 

Seda nähtuſt ſilmitſeſiwad ka täna kats meeſt 
Markuſe tornis. Üks nendeſt kandis jämedaid 
kammeli karwuſt kerja⸗munga riideid, kuna teine 
uhteš patritſia riides oli. 

„O, oo, boo, kui ilus on aga meie kallis 
iſamaa, Malaſpina,“ hüüdis ülemal tähendatud 
kerjamunk tõige ſuurema waimustujega. 

„Kas wöib weel iluſamat waatepilti kuskil 
näha, nii maa kui mere poolt?“ 

„Ara räägi nii wäga köwaste ega waljuste, 
Antonio,“ ütles patriſier rõhutud healega oma 
ſeltſimeeſt ſurudes, „ſeſt et ſeintel körwad on, pea⸗ 
legi ſaab mind ſelleſt ſaadik kangeste walwatud 
ja wahitud, kui ma ennaſt priiriigi teenistuſeſt 
lahti wötſin.“ 
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„Siin ülewel ei wöi ükski inimene meie ſönu 
kuulda,“ ütles Antonio Paoli teift rahustades, 
ſeſt tema jee kerja⸗munga riides mees oligi,“ 

„Haa,“ hüüdis ta korraga ägedalt, ſeal ongi 
ju need hirmſad tinakambrid ja katuſe aluſed, 
mille all üks wahwa jäda wiiwib? oh Klaudia, 
kuidas pead ſa Weneediku noorte meeste pooleſt 
häbi tundma! Ma pean ſiis tõega üks mana naene 


olema, kui ma find Jenna kauemaks peaks jätma 


kolletama? weel ſelſamal ööl peab finu priiuſe 
tell lööma, wöi ehk ſelle wastu minu hukatus, kui 
pitſeriga olema kinnitud!“ 

Malaſpina aga waatas murelikult ümber, et 
kas teegi palumata pealt kuulaja ſeal lähedal ei 
pidanud olema. Tal ei olnud aga mund kogu 
ſilmaringis näha, kui kiriku hakkiſid, kes kiſades 
ja kärades ümber torni lendaſiwad, kung misti. 
werejänuliſt ſalawaritſejat ei ligidal ega kaugel 
näha ei olnud: 

„Tulewal ööl, umbes kell kaheteiſtkümne ajal, 
ſaab ſtis Klaudia oma ſurija iſa juurde wiidud ! 
Kas ja feda ka õieti tead ja kuulda oled ſaanud, 
Malaſpina?“ küſis Antonio kartliku patritſialaſe 
käeſt. 

See nikutas ſelle kinnitamiſeks tummalt peaga, 
mille juures ta möista andis, kui wäga ta feda 
ſoowiks, et ſöber muu asjuſt juttu teeks, mida 
ſöber tema ſoowi järel ka tegi, kuna ta oma 
ſündimiſe linna peale alla waadates, ſügawasſe 
möttesſe jäi, mille juures ta ajuti oma turwi ſilmi, 
kardetawa tinakatuste peale wiskas, mille katuſed 
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looja minewa päikeſe kiiredeſt kui höbe meri wastu 
färafiivad. 

„Kas ju jilmad näewad ſeal kaugel taewa lau⸗ 
tuſe all, ühte ſuurt laewa purje oma kätte paiſtma?“ 
külſis Paoli ennaft. jõbra poole ümber pöördes. 

See nikutas ſelle tähenduſeks peaga. 

„See on minu galeere (ſelleaegſe ſöja laewade 
ſuurune ja ſarnane ſbdiduriiſt),“ ütles Antonfo. 
„Wiiskümmend tubli poisſi votaivad ſeal minu peale. 
Tule Malaſpina, ſeſt päike läheb juba looja, kung 
meil weel palju teha ja toimetada on, milleks 
Jumal ja püha neitſi meile iſe õnne andku!“ 

Nende ſönade peale hakkaſiwad nad torniſt alla 
minema, et peagi inimeste hulka ennaſt ära peita, 
telledeft uulitſad weel alles kihijeſiwad ja kahiſeſiwad, 


kuna neid peagi Fätlejõudem öö pimedus maja: 


desſe ajas. 

Gel ülemal nimetud ajal walitſes haige Sena⸗ 
tor Paoli majas ſügaw waikus. Teendrid täi: 
ſiwad kikiwarwul juſt kui waimud üheteiſeſt mööda, 
ſeſt meel ſelſamal ööl pidi nende wana härra, arsti 
ütlemiſe järele, ſelle maailmaga igawesti jumalaga 
jätma. Kojameister ſeiſis palee ukſe ees ja waatas 
argliku kartuſe ja pönewuſega uulitſa peale, mis 
juures tema filmad otje öö pimeduſe ſisſe katſuſi⸗ 
wad tungida. 

Ometegi wümaks hakkaſiwad ſoldatide takti ſar⸗ 
natſed jalaastumiſed tema körwu koſtma, ehmata⸗ 
des kohkus ta ſeda kuuldes oma möteteſt ülesſe 
ja ütles oma ette ümiſedes: 

Sealt nad tulewadgi juba! Jumal ja kogu 
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tema pühad inglid olgu meil ije ſelle juures abiks 
ia troostiks!“ | 

Mõne minuti päraſt pidas tropp jõjaviistadega 
ehitatud mehi (ſoldatiſt) palee ukſe ees kinni. Üts 
noor naisterahwas astus nende wahelt kojameiſtri 
juure ja ütles: „Wii mind minu haige iſa juure!” 

Kojameister läks Jelle peale eele, kung önnetu 
Klaudia tema järele ſammus, kung ohwitſer oma 
mehi paleet hoolega filmas käskis pidada. Iſe aga 
jäi ta paari mehega ukſe ette ſeisma, mis juures 
ta teel oma wangile järele hüüdis: „Üks tund 
aga wöib teie rääkimine wäldata, ſeſt nõnda on 
mull žäjt antud!“ 

Hädaste oli ſelleſt ſaadik aga umbes kümme 
minutit mööda jõudnud, kui üks munk palee poole 
tult ja utje ees ſeisma jät. 

„Jumala vahu teile, ütles ta pühalikult. 
Ohwitſer wöttis tema terwiſt risti ette löömiſega 
wastu. 

„Kas ſtin elab Senator Paoli?“ küſis munk 
järele pärides: 

„Mis teil tema juute asja on, auustud iſa?“ 
wastas teine küſides. 

„Ma olen ſelle waga wanaherra juure futſu⸗ 
tud, kes hinge waakumiſel peab olema, et temale 
wiimiſt ſüdame troosti ja rahu, ſelle pila tee peale 
kaaſa anda,“ wastas waimulik wend. 

„Siis minge kohe tema juure,“ ütles ohwitſer 
ukſe pealt körwa astudes. 

Pitka taſaſe ſammudega läks munk paleesſe, 
mille kangialustesſe ta peagi ära kadns, mis peale 
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ta ſealt ühe teendri faatujel haige Senatori kambri 
jõudis. 

Südant lügutaw nähtus paistis temale ſeal 
filmi. 

Tütar põlvitas oma Paige ija woodi ees, kung 
fee oma wäriſewaid käsſa tema pea peal hoidis. 

Sügawa liigutufega jäi munk ſeisma ja waa⸗ 
tas otſeſilmi mõlemale peale, kellel teda aega tähe⸗ 
legi ei olnud panna. Seal tegi neid kojameister, 
waga waimulikn mehe peale tähele panelikuks, mis 
peale Klaudia piſut körwa läks, et mungale 
haige woodi ees maad anda. See andis ſelle 
peale kojameiſtrile märku, et ta ſealt wäheks ajaks. 
wälja pidi minema, mis peale munk oma peal⸗ 
mijed riided ſeljaſt maha wiskas. Klaudia pidi 
jelle peale imestuſe ja rõõmu päraſt üsna karja: 
tama, ſeſt tema ees ſeiſis korraga, tema armas 
ja kallis onupoeg, Antonio Paoli, teendri riides; 
Senator aga langes wäfinult ſeljakile. 

„Mina olen ſind tulnud ära peaſtma,“ ütles 
noor Mees, „ſee munga ülikond aitab find tõega 
paleeft wälja ja ſinu wahtideſt Läbi ſaada, et nad 
ſind ära ei tunne. Tötta nii ruttu, kui ſa wöid, 
Rialto ſilla juure, kus ſind Malaſpina ühe gonde⸗ 
liga (baat) ootab.“ 

Onnista meid ſelleks ette wötmiteks, ija!“ palus 
Klaudia oma iſa haigewoodi ette põlvili lastes. 
Ka Antonio laskis pölwili, mis peale haige ennaſt 
köigeſuurema waewaga ülesſe ajas, käed oma arm⸗ 
ſamate peade peale pani, kung ta taſaſe heale ja 
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filmaweega ütles: „Köige wägewam Jumal iſe 
hoidku ja kaitsku teid! tema tugew käſi talutagu 
ja juhatagu teid iſe ſelle maailma elutormideſt 
läbi ja ſaatku teid wiimaks raju randa. Aamen!“ 

Selle peale langes wana hallpea ſügawa öhka⸗ 
miſega ſeljakile, taſane tume rögin ſai tema rinnaſt 
kuuldawaks, mis tema wiimiſt wöitlemiſt tunnis⸗ 
tas. Weel kord ajas ta omad filmad lahti, 
waatas weel kord oma armſate peale, kes temaſt 
ſeie maailma maha jäiwad, ſiis aga pant ta omad 
filmad jälle uueste ja igaweste fin maailmas kinni. 

Klaudia andis Jelle peale nuites oma furnud 
iſale ſund, wajutas tema ſilmad kinni ja hakka⸗ 
minekut tegema, ſeſt et Antonio teda ſelleks kan⸗ 
geste taga kiirustas. 

Ta pani ennaſt häbelikult munga riidesje, mis 
peale ta weel-Eord filmi oma armſa ja kalli iſa jur: 
unkeha peale wiskas ja ſealt ſiis kähku minema tõttas. 

Wäljas ukſe ees votaſiwad teda palee teendrid. 

„Kuidas on Lugii meie wana härraga?“ küſi⸗ 
ſiwad nad kui ühejt ſuuſt. 

„Tema lahkus praegu öndſa rahuga ſiit maa⸗ 
ilmaſt,“ wastas Klaudia muudetud häälega. 

Kogu palee teendrid töttaſiwad ſelle peale 
nutuſe jilmadega oma lahkunnd peremehe ſurma 
tuppa; neil ei tulnud ſeda meelegi, tähele panna, 
et Klaudiat ſeal enam näha, ega eeſt leida ei 
olnud, kung Antonio ennaſt teiste hulka ſegas ja 
ſealt peagi teendri riietes wälja uulitſa peale 
peaſis, kus ta ka kähku Klaudia järele hakkas 
töttama. a 
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Selle wahe peal oli Klaudia juba palee wäli⸗ 
miſe ukſe juurde jõudnud, kus ohwitſer pitkiſilmi 
oma wangi tagaſitulekut votas. 

„Noh, minu auustud iſa, kuidas on lugu wana 
haige Senatoriga?“ küſis Jee uudishimulikult. 

„Tema on ühe nende igaweſe rahu majadesſe 
läinud, kus Jeeſus iſe meile aſemeid on walmis⸗ 
tanud,“ wastas munga riides olija Klaudia. 

„Tema oli üls Pea ja aus mees, ſee wana 
härra Paoli,“ ütles ohwitſer oſawötlikult, „te⸗ 
male olets ma küll ühte palju rahuliſemat ja pa⸗ 
remat jätma tundi ſoowinud: aga ſee tuleb kõik 
jellejt, tut inimejed oma lapſi ei osta kaswatada, 
waid neid aga oma pea järele laſewad teha ja 
talitada, mis nad aga iſe tahawad. See tüdruk 
oleks pidanud minu tiitar olema, tüll ma ſiis tema 
taela oleks koolutanud, wöi oleks tema kulla pealne 
kas küll rauaſt ja teraſeſt olnud!“ 

„Mötelge ſelle juures parem meie kalli ja armſa 
Isſanda ſönade peale: „Arge mdiſtke teiste peale 
kohut, ſiis et jaa ka teie peale mitte kohut mõise 
tetud!“ ütles munk pühaliku manitſemiſega. 

„Mina ei tunne ega ole nii palju püha kir⸗ 
jaga tuttaw,“ ütles ohwitſer ennaſt wabandades, 
„kung ma teiteſt auustatud iſa, Loodan, et teie 
ſeda mulle pahaks ei jaa panema ega ſeda edes- 
pidi enam meeletuletama.“ 

„Isſand iſe andku ſulle ſeda andeks!“ ütles 
Klaudia ja hakkas edaſi minema. Niipea aga, 
tui ta ſealt wähe eemgle oli jõudnud, kiirendas 
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ta oma ſammuſi, et ette tähendud kohale jõuda, 
tuhu ta ka peagi õnnelikult jõudis. 

Hädaste oli ta aga oma jalga Rialto filla 
peale töſtnud, kui üls warjatud näuga kogu tema 
juute astus. 

„Kas teie oletegt juba ſeal, preili?“ küſis 
näotattega mees. Tema jaatas feda küſimiſt, mis 
peale Malaſpina, ſeſt tema ſee oligi, teda ühe 
filla warjul ſeiswa paati wiis. 

Klaudia wöttis nüüd oma raske munga ülikonna 
ſeljaſt, kuna ta Malaſpinale, keda ta jelgeste tundis, 
nuttes oma armſa iſa ſurma teatas. 

„Küll meie ſeda ülekohut neile Lott kätte taſume, 
auustud preili,“ ütles Malaſpina, „ah, ſealt tu⸗ 
lebki juba wiſt Antonio ſeie poole.“ 

Uks muſtjas kogu ilmus ſelle peale kanali 
ääres nähtawale. 

„Hee, paadimees, wöid Ja mind raja ja hea 
jõua eeſt üle ſelle kanali miia?“ hüüdis neile 
koguni wõeras hääl. 

Malaſpina ehmatas neid ſönu kuuldes, kangeste 
ära, ſeſt et ta feda häält jelgeste ära tundis. 
Ta wastas ſelle peale wöera healega: „Mina olen 
ſelle preili teenistuſes ja ei wöi omajt meeleſt mi⸗ 
dagi teha ega ette wötta.“ 

Selle peale pöörad wöeras ennajt Klaudia 
poole, üteldes: 

„Lubage, auustud preili, et Pandi mind 
üle kanali wiib?“ 

„Arge ſeda tehte,“ ütles Malaſpina pool 
ſalaja, „ſee on Wilippo, Ludowiſide parem käſi.“ 
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Klaudia ei lauſunud ſönagi, waid jäi wait, 
ſeſt et ta mund ei teadnud teha, kung wberas 
aga weel tungiwamalt oma palumiſt kordas. 

Selſilmapilgul tuli üks teine muſt inimeſe kogu, 
kes keegi muu ei olnud, kui Antonio, wöera felja 
tagant nähtawale. Kui ta wöera nöudmiſt kuulis, 
et ennaſt peale wötta, jäi ta ſeisma, kung ta kõige 
jõuga ſelle peale teije peale kargas, kes oma iſe⸗ 
ſeiswuſt ſellega kautas ja walju karjatamiſega ka⸗ 
kanalisſe kukkus. a 

„See on ſinu häbemata tegude palk, ſa wilets 
kurjategija!“ hüüdis Antonio temale takka järele. 
„Kui ſind Jumal fit weel wälja aitab, fis on 
ta find palju rängema karistuſe jauts määranud! 
jaad ja aga juba nüüd otſa, ſiis on fee kogu ini⸗ 
mestele ſuureks kaſuks.“ 

Nende ſönadega oli juba põgeneja paati karga⸗ 
uud. Mölad hakkaſiwad kähku üles ja alla käima, mille 
tõttu wäike ſdidurüſt taſaſe wee ſuliſemiſega, üle 
muslaka wee pinna, ſnure mere poole libiſes. 


J 
6. 
Wafmude galeere. 


Igal rahwal on omad ennemuiſtſed jutud, kom⸗ 
bed ja ebauſklikud arwamiſed, iſeäranis weel laewa 
ehk meremeestel. Hollandlastel on omad „Klabauter 
mehikeſed,“ põhja meres jälle „Leudawad Holland⸗ 
laſed“ ja Weneediklastel oma „waimude galeere“. 

Wiimne ebaufklik jutt tetkis wiieteiſtkümne 
aasta ſaja löpetuſes elule ja leidis omal ja ka 
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weel nitüdjelgi ajal palju uskujaid, iſeäranis mere⸗ 
meeste ſeas. 

Weneediku priiviiginteremehel oli juba ennegi 
waimu kollituſi peaaju ſees küll, tuna ſeal ſees 
aga ſelleks weel ruumi küll oli, et ka „waimude 
galeere“ ſenna ſisſe wöis mahtuda ja oma jaoks 
platſi leida. Pealegi oli weel fee its kuulus mees, 
kes oma ſdidu peal hirmſa merewaimuga juba kokku 
oli trehwanud ja tema käeſt meel eluga ärapea⸗ 
ſenud. 

Seitsmekümnema wiieteiſtkümne aastaſaja lö⸗ 
petujel, ſaiwad köik Weneediku meremehed, hirmſa 
ehmatuſega kohutud, ſeſt mötle ometi, waimude ga⸗ 
leere näitas ennaſt juba üsna ilmſi ja weel pealegi 
üsna Weneedigu lähedal, mis priiriigi laewamehi 
köige ſuurema hirmuga täitis ja neid pea laeſt 
kuni jala tallani wäriſema pani. 

Küll pakkus doge nende köige wahwama mere⸗ 
meestele ſuured ſummad raha, kui nad ſelle mere 
tondile otſa peale pidiwad tegema, mis aga tõik 
asjata oli. Wäga wähe oli neid, kes tema taga⸗ 
ajamiſeſt weel tagafi tuliwad, ja need, kellele ſee 
önn weel armuſt oſaks oli antud, et nad eluſaſt 
peaſt tagafi tuliwad, ſiis lautaſiwad nad feda 
koleduſt weel enam laiali, kuna madruſed kinnitaſi⸗ 
wad, et nad enam ilmaski waimude galeere peale 
jahti ei lähe tegema ehk pakutaks neile ſelle eeſt 
kogu maailm palgaks! Kui nende käeſt ſai küſi⸗ 
tud, mis nad ſeal ſiis õige oliwad näinud, ſiis jutus⸗ 
taſiwad meremehed, et waimude galeere ennaſt tejt 
ſüda ööſel neile olla näitanud. Ilma kuulmata ja 
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tellegi nägemata ſeisnud jee hirmus laew korraga 
nende ſelja taga eht körwas. Tema ümbrus olnud 
wääwli karwa walguſe kumaſt ſisſe piiratud. Mas⸗ 
tis põlenud ſädendaw hele punane tuluke, mille ees 
otſas wäike purje ſeisnud mille pealt ſurnu pea: 
luud neile olla wastu hirwitanud. Laewa peal 
et olla nad mitte ühte inimeſe hingegi näinud, ka 
tülivimeeftki et olla nad ſelle koleda laewa peal ſilma⸗ 
nud nägema, keda ka ſeal peal ei ollagi, ſeſt et 
ſeda laewa nägematta waimud juhtida ja edaſt 
kihutada. 

Et ſeda hirmutuſt ometegi kord kahjutumofs 
tea, mis kogu [aeta ſditu ähwardas kardetawaks 
teha, laſi körge Senat ja priiriigi nõufogu, kolm 
igewa ſelleks walmis ſeada, kes waimude laewa 
pidimad minema Üles otſima, et ſeda põhja puurida. 
Üts nendeſt, mis fee köigeſuurem laew ſel ajal 
oli, nimega „Sporn,“ ſai Karlo Ludowiſi käſu ja 
juhatuſe alla antud, kes ſelle üle kangeſt wai⸗ 
mustuſeſt üsna pöles, et önneliku wõidu läbi ſunre 
kuulſuſe ſisſe wöikg töusta, mis temal joonistamiſe 
kunstis hästi korda ei tahtnud minna. 

Gel ajal mõistis peaaegu iga prüriigi noor: 
mees mere asjadega ümber käia. Ka Karlo Lu⸗ 
dowiſi oli mitmed head aastad ühe priiriigi jõja- 
laema peal teeninud. 

See oli üks tore nähtus, kui „Sporn,“ We: 
nedigu ſadamaſt, täies purjes Adria mere peale 
wälja ſöitis. Karlo Ludowiſi pidi peagi oma 


iſamag j ja jündimije linna tornitippudega jumalaga 


jätma, ſeſt et need tema filme eeſt ära kadufiwad 
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ja kui mere wette wajuſiwad, mis juures tema 
ſüda rõõmu päraſt üsna höiskas, ſeſt et fee mere 
jõit teda aun ja õnnele pidi wiima, milleſt ta 
peagi köige ſuurema auustuſe ja aunga tagaſi ſaab 
tulema, kus rahwas temale höiskamiſe hüüdega 
wastu tulewad, öeldes: „ſeda tegi Karlo Ludowiſi!“ 

Pitkameſi täis ta ſäherduste möttetega mööda 
tagumiſt laewa tekki, edaſi ja tagaſi, kung ta 
ſelle wahel mönikord oma tüürimehe juure ſeisma 
jär, kes kindla käega laewa juhatas. 

„Ma ütlen ſulle, Wilippo, meil ſaab ſelleks 
etkewötteks õnne olema,“ ütles ta, „ſee muſtlaſe 
wanamoor, kes Rialto ſilla juures elab ja kellele 
ma oma kätt näitafin, ütles mulle feda jelgeste: 
„Sinn teeleminet ſaab ühe Weneedigu Linna pere: 
konnale aww ja röömu tegema.“ 

„See wõib ju ka wäga hästi ühe teiſe, kur 
teie körgeste auustatud perekonna önne peale 
tähendada,“ ütles tüürimees järele mõeldes. 

„Tühi kõik,“ ütles Ludowiſi, „kas meie mitte 
praegujel korral need köigewägewamad ja auuſa⸗ 
mad prüriiklaſed, Weneedikus, ei ole? Meie oleme 
köige ſuurema ja auuſama meestega ſugulaſed ja 
ſöbrad.“ 

„Aga Paolid, härra?“ wastas Wilippo. 

„Ah, ah, haa, wõt ikka ei jõua fa feda ſaung 
kanalis äraunustada!“ ütles Ludowiſi. 

„Kas teie, auulik Härra, ſeda haawa ſiis ära 
olete unustanud, mida Antonio teile oma onu 
luſthoones möegaga andis?“ küſis tüürimees terawa 
jõnadega. 
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Karlo Ludowifi keeras paha meelega oma 
tüürimehele ſelga ja hakkas uuesti mööda tagumiſt 
laewa lage edaſi tagafi käima, mis kui luik üle 
wee pinna ojus. 

Selle wahe peal hakkas juba õhtu Lätte jõudma, 
mille tõttu öhk palju wilumaks hakkas jääma. 
Delhwinid tantſiſiwad ümber laewa kere, kung 
wahete wahel mõni ſuur mere kotkas hommiku 
voolje Iſtria kaljuſe ranna poole lendas, kus 
nende peſitamiſe kohad on. 

Laewa aerutajad aga laulſiwad oma aerude 
tömbamiſel taktis, mis pea lustilikult pea jälle 
kurwalt kuuldi kölama. Möningaſed aga jutus: 
taſiwad jälle weidraid ja koledaid luguſi waimude 
galeereſt, kuna nad Jelle juures mureliku ſüdametega 
oma tulewikn peale mötleſiwad. 

Gelfilmapilgul, kui wiimne päikeſe ſerw kaugele 
õhtu alla ära kadus, hüüdis wahipeal olew madrus 
masti korwiſt: „Üts laewa puri hommiku poolt 
nähtawal!“ 

Sõit ſilmaſiwad ſeda kuuldes ſenna poole, kus 
nad peagi ühte wäikeſt walget tippu nägiwad 
liikuma. 

„See ei wöi mitte waimude galeere olla,” 
ütleſiwad gerutajad iſekeskis, „ſeſt et ſee ennaſt 
aga ööſetel näitab.“ 
| Ka Karlo Ludowiſt oli Jelle wahe peal, köige⸗ 
ſuurema tähelepanemiſega, wöeraſt laewa filmit⸗ 
ſenud, milleſt ta ruttu kättejdudwa ööpimeduje 
päraſt aru ei wõinud ſaada, mis laew ehk ſbidu⸗ 
riiſt fee pidi olema. Ta andis ſellepäraſt tüüri⸗ 
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mehele käsku, et laewa jõitu otſe ſenna poole pidi tüſtrima. 
nagu nad feda wöeraſt laewa oliwad filmanub nägema. 
Ta arwas, et nad teda juba teiſel hommikul taga ſaawad. 

Peale feda, kui ta weel möned käſud ööſeks wälja 
oli jaganud, läks ta oma kajutisſe, mis wäga toredas te 
oli wäljaehitud, nii et paremat enam ei wöinud ſoowi⸗ 
dagi. Pool riides wiskas ta ennaft ühe pehme ſohwa 
peale pikali ja neelas mahedat karastawat öhku alla, 
mis lahtiſeſt kajuti aknaſt ſisſe woolas. 

Wiimaks jäi ta aga magama, kus ta oma ſuureſt 
auuſt ja kiituſeſt und nägi Ta nägi, et ta priiriigi 
eſimehels ehk dogeks oli ſaanud, kus tal körged anu: 
märgid rindas oliwad, mille üle kogu tema ſuguſelts 
auupaklikult teda imetles, kuna Lõik teiſed teda kartſiwad 
ja tema ees wäriſeſiwad. 

Seal ärataſiwad teda aga jalaastumiſed ja kajuti 
ukſe lahti lütkamiſe pragin järska ülesſe. 

See oli tüürimees Wilippo. 

„Jumala päraſt, härra,“ ütles tüürimees julge lohe 
ülesſe, ſeſt waimude galeere on nähtamall“ 

Ludowiſi wäriſes feda kuuldes. 

«Oled ja peaſt hulluks läinud, poiſile,“ hüldis ta. 
„Kas nüüd juba peame meie ſelle pagana tondiga karwu⸗ 
pidi kokku ſattuma!“ < 

„Oh härra, Härra, jee on Hirmus pealt toaadata,“ 
hädadles Wilippo. „Madruſed on köik meelt äraheitmas ja 
paluwad maad olles Jumalat ja neitſi Martat omale appi.” 

„Oh neid argpükſa!“ hüüdis Ludowiſi, kogu oma 
julguſt kokku wöttes ja möeka kätte tõmmates. 

„Lähme nende kallale ja teeme ſelle nölduſele otja 
veale!” ütles ta hoobeldes, kuna ta köigeſt kehaſt wäri⸗ 
ſewa tüürimehe ſaadetuſel, ülesje laewa laele tormas. 

„Kus fee waimude galeere ſiis nüüd on?“ türis ta 
Wilippo käeſt, kui ta laewa tagumiſe otſa oli jõudnud 
ja asjata feda nähti ſilmitſema. N 

„Seal, härra,” ütles tüürimees pool hääletumalt, 
tuna ta täega hommiku poole näitas, mis pealeta omad 


öl 


läeb aga risti pani ja paluma Jaltas: „Püha neitſi 
Maria! Kaitſe meid iſe, kaitſe meid, oh kaitſe!“ 

Ludowiſi ſilmad harjuſiwad peagi ſelle pilkaſe pime⸗ 
duſega, mille peale ta peagi ühte iſemoodi ehilatud 
juurt laewa ſilmas nägema, mis nöiduslikul kombel 
nendeſt aga weel waewalt ſada Jammu eemal wöis olle. 

See laew oli umbes niijama juur kui „Sporngi“. 
Laewa ümbrus nähti ſinaka walguſeſt waigustud olema, 
tuna eſimeſes mastis hele punane latorn põles, mis 
ſelle laewale otſe nõiduslitu kuju andis. 

Milte ühte elawat hinge ei olnud jee laewa peal 
näha iſegi tüürimeejili mitte, kes laewa oleks juhtinud 
ja sigel teel pidanud, kung fee ometigi teelt körwa ei 
läinud, waid otſe edaſi läks, mis juures ta neile ikka 
lähemale nihkus. 

Ludowiſi nägi ja ſai ſeda ſelgeste aru, et wöeral 
laewal nõuu oli, nende laevaga toffu põrgata. Ta 
wöttis f raſt kindlat nõu wöitluſt algada. 

„Söfaßistad käite!“ hündis ta müristamiſe healega 
palujate madruste peale pörutades. 

Need aga ei lüigutanudki ennaſt paigaſt. 

„Arge laske ennaft ſelleſt hirmutuſeſt ehmatada ega 
petia!“ hündis Karlo Ludowiſi teiſa julgustades. 
„Wölke jõjariistad kätte, kui teie ennaſt mere põhja ei 
taha lasta puurida 1“ 

Utski ei tõusnud palwetamaſt ülesſe, mille töttu 
Ludowiſi kangesti wihaſels Jai. Ta kargas ühe oma 
tõige lähemal olewa madruſe kraeſt kinni, et teda 
maaſt ülesſe käristada. 

„Oh härra, jee waimude galeere!“ hädaldas fee pool 
wingudes. 

„Neid waimuſt wöfte teie oma möekadega eneſeſt 
eemale tõrjuda,“ ütles kapten pölglikult. 5 

„Kes waimudele waslu julgeb hakata, fee on täieste 
kadunud,“ wastas üks teine madrus. „Selle wastu ei 
pea muu nõun aitama, kui üksnes palwe. Paluge, 
mehed, enne Ini hukgt tte tuleb!“ 
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„Püha neitfi Maria! kaitſe meid iſe, kaitſe meid, 
oh kaitſe!“ paluſiwad madruſed laewa lael ja all kajutides. 

Ludowiſi pidi omaks ehmatuſels nägema, et jee 
tõik asjata töö ja waew oli, oma madruſid parema 
mõtetele ſaata, ja et teda ja laewa miski aſi enam 
kätte tulewa hukatuſeſt ei wöinud ära peasta, kui waen⸗ 
laſel neid nõu oli põhja kihutada. 

„Wilippo!“ hüüdis ta oma paluwale tüürimehele, 
kes teisteſt vijut julgem näitas olema. „Willippo, 
mine lohe tüüriratta juure.” 

Mees kuulis pool wastumeelt tema ſöna. 

„Pööra laew teiſe külge!” kamandas Ludowiſi. 

„Meie ei pääſe ju ometi tema küüſiſt, härra,“ was⸗ 
tas tüürimees trostliku wastupanemiſega. 

»Katjume ſelleks omeii oma õnnel“ põrutas kapten 
wiha päraft otſe wäriſedes. 

Tüür krägiſes tugewaft keeramiſeſt, mis peale laew 
kürelt teiſe külge hakkas purjetama. * 
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Tüürimehe tunnistus. 


Wähe aega näitas, nagu jäeks waimude laev neiſt 
maha, mille tõttu Ludowiſt jälle kergemalt hinge hakkas 
tömmama. Ta lootis, et ta ometegi weel kuidagi moodi 
pimeduſe katte all ſelle kardetawa laewa eeft kunni hommi⸗ 
kuni wõis körwa puigelda, peagi aga pidi ta omaks 
ehmatuſeks nägema, kui tühine jee lootus oli. 

Madruſed, kes ſeda hirmuſt ja kardetawat laewa enam 
ei näinub, oliwad Jelle tõttu uueste julguſi ſaanud, ſeſt 
nad hakkafſiwad oma käſuandja käſu peale nüüd ſeda 
uſinamini ja kärmemini ſöudma, mille tõttu Sporn kui 
nool läbi laenete edaſi lendas. 

Korraga aga, kui oleks neid wälk ſelgeſt taewaſt 
E Ja IN mattis nende jüüdmine kõiki Lootujt peaſtmiſe 
peale. 
Waimude galeere tuleb otje meis peale!” karjuti 
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korraga tüüri juureſt, mis peale madruſed ſöndmiſe ſeisma 
jätſiwad ja uueste ühes paluma hakkaſiwad. 8 

Nad ei olnud oma „Püha neitſi Maria kaitſe meid“ 
weel aega lõpetadagi ſaanud, kui juba hirmus laevade 
kokku pörkamine ſündis, mille juured felle ſaladuſe rikka 
tondi laewa teraw nina, ſügawaste nende laewa kere ſisſe 
tungis. 2 

Weneediklaste Hirm ja ehmatus oli ſelle juures ilmas 
arwamata, nad kiſendaſiwad ja karjuſiwad käsſa taeva 
poole ringutades Jumalat appi, mis aga midagi enam 
ei nättanud aitama! 

Tumedad kogud kargaſiwad ſelle peale vaimude galeere 
pealt nende laewa peale, hariſiwad wäriſewad madruſed 
pihku, rößwiſiwad laewa tühjaks ja wedaſiwad Lõik ini» 
mestega ühes oma laewa peale. 

See kõik oli kõigejuurema kiirujega ja ühe weerand 
tunni aja ſees jändinud. Hädaste oli wiimne wang 

ukkaminewa laewa pealt ära wiidud, ſeal keeras ennaſt 
porn ühe külle peale ja wajus juba teijel filmapilgul 
mühiſedes mere põhja. 

Weenediglaſed oliwad kui lamma kari, waimude laewa 
pea masti alla koktu ſurutud. Imelik ja imestamije 
wäärt oli fee nende meeleſt küll, et waimudel nii köwad 
käed ja ruſikad oliwad, kui elawatelgi inimestel, kung 
neil miski waimu ſarnaſid oluſid ei olnud, waid ülſi 
inimlik olik ja tegu! 

Keel ſuuremaks aga läks nende imestamine feda 
nähes, tui korraga ſelle waimude laewa mehed neid pö⸗ 
lewa törwalontidega ſisſe piiraſiwad, kelle hulgaſt üks 
uhkes riides ehitatud, jõjariistus mees wälja astus, kes 
teiste peamees nähti olema. 

„Kus on teie kapten ja käskija?“ küſis ta waljult, 
kung tema mehed temale auupaklikult teed andſiwad. 

Karlo Ludowifi wäriſes köigeſt kehaſt feda healt 
kuuldes, funa küſija oma küſimuft weel teiſt korda pidi 
kordama, enne kui ta ette astus. A 

Mõned waenlaſe madruſed hoidſiwad oma törwa 
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londid tema filmnäu kohal, mille juures nad rõõnu 
kiſaga hündſiwad: 

„Tema iſe, härra kapten,“ kiſendaſiwad nad. 

„Karlo Ludowiſt,“ HÜÜDIS Jee kapteniks nimetud mees, 
nja jeijad praegu oma ſurma waenlaſe, Antonio Paoli ees!“ 

Patritſer tõstis oma pea uhkelt ülesſe ja wastas 
võlglituli: va 

„UÜks mererböwel ei ole ilmaski wäärt ühe Ludowifi 
waenlane ola, ma põlgan teda.“ 

„See põlgamine ſaab julle kalliste maksma tulema!” 
ütles Paoli tõfifelt, kung ta temalt eemale pööras. 

„Kus on tüürimees, Wilippo?“ Püüdis ta waljuste. 

See oli ennaſt fariufe ja hirmu päraſt teiste wahele 
ärapeitnud, kes teda tema metsliku ja toore oliku päraft 
ſugugi ei ſallinud, waid oma hulgaſt Antonio Paoli 
nõudmije peale wälja töukaſtwad. 

„Armu, armu!“ palus jee nüüd wäriſedes ja wabiſe⸗ 
des, Antonio ees pölwili olles. 7 

„Sinu wiimne kund on käes, ja pead filmapilk 
ſurema!“ pörutas ſee tema peale. 

„Oh härra, ma tahan köik ülesſe tunnistada!“ Püüdis 
Wilippo ahastades. 

„Mis ſul wöllaroal ſiis õige tunnistada on?“ päris 
Paoli uuriwalt. 

„Oh paljugi, wäga palju!“ wastas tüürimees kahwa⸗ 
tanud näuga. 

„Et räägi ſüis!“ põrutas Antonio weel waljumalt. 

„Mitte enne, kunni teie körge arm mulle elu lubab 
kinkida,“ wastas Wilippo. 

„Hea küll, ſu wilets elu olgu ſulle fiis kingitud,“ 
wastas fee, „aga mõile ſelle peale, et jee köige wähem 
wale, mida fa oma ſuuſt julged awaldada, mind minu 
töutuſeſt wabastab ja ſind kohe ſurma ſaadab. Mala⸗ 
detta, wöta nöör lätte, et fee ſul kohe käepäraft on, 
kui ma ſelleks märki annan, et ja oma kohut wöid täita, 
möistad ſa ſeda ja kas ſaad ſelleſt aru. 

Maladetta oli üks pool inetuma näuga, juur Koljati 
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ſarnane mees, kes ſelle teole töömuga walmis näited 
olema. Ta hirwitas feda kuuldes heameele pooleſt ja 
astus köige ſuurema ſüdame rahuga, head tugewat köie 
tülli käes Hoides, Wilippo körwa. „Nüüd walitſe oma 
ſönn, mida fa räägid ja tunnista tõtt, ſeſt Ja näed feda 
ju oma ſilmaga, kes ja mis find ſinu jelja taga ootab, 
kui fa ühe wale fõna oma huulte üle laſed libiſeda,“ 
ütles Antonio. „Köige enne aga tunnista mulle ſeda, 
mis ja minu iſa, ijamaa äragandmiſeſt tead rääkida; 
kes ſel ajal merewäe pea juhataja oli?“ 

Tüürimees kahwatas ſeda kuuldes näufi walgeks kui 
marmor, mis juures ta kohmetult Ludowiſi poole filmi 
lõi, kes ſeda nähes ja kuuldes oma endiſt uhkuſt täieste 
oli kautanud ja rõhutud meele ja filmadega oma eite 
maha waatas. 

„Edaſi!“ põrutas Antonio, kui Wilippo oma rääli- 
miſega wiiwitas. „Mis ſul ſelle kohta tunnistada on? 
oli minu iſa üls iſamaa äraandja?” 

„Ei!“ wastas tüürimee, kes ſelle wahe peal ennaſt 
jäle olt kogunud ja feda asja järele mõelnud. 

„Kas tema on Genualastega, oma iſamaa äraand⸗ 
miſe üle plaaniſi teinud ja nendega ſelle asja päraſt 
tegemiſt teinud?“ küſis Antonio edaſi pärides. 

„Ei ole,“ wastas Wilippo. 

1 195 kuſt jat fee protokoll minu iſa alilirjaga wälja⸗ 
wöelud?“ 


„Ma tömmaſin ühe moona muretſemiſe tunnistuſe 
ſisſe, kus kindrali nimi juba alla oli kirjutud,“ wastas 
tüürimees. „Karlo Ludowiſi aga täitis ſelle poogna oma 
tale ja pettuſe lirjaga täis, tuna ta Genua linna prii⸗ 
tiigi pitſeri ſenna alla wajutas, mida ta ühte Suuti 
oli laſknud järele teha.” . 

„Kas teie Lõik ſeda olete kuulnud, mis Jee kurjategija 
praegu ütles?“ küſis Antonio wäriſewa healega mõles 
mate laewameeste käeſt. 

„Meie oleme feda ſelgeste kuulnud ja aruſaanud,“ 
wastaſid laewamehed, kui üheſt ſuuſt. 
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„Minu önnetu iſa, wäeülem Paoli, on ſelle tõttu 
ja järele, ilmaſüüta hukkamsistetud ja ärahukatud ſaa⸗ 
nud,“ ülles Antonio walju healega. „Tema ilmajüüta 
teri, mis kättemaksmiſt nõuab ja kiſendab, tulgu kogu 
Ludowiſide perekonna ja iſeäranis ſelle hirmſa kurjategija 

eale, kes ſiin praegu meie ees ſeiſab.“ 

„Mis palka ſaid ja oma kurjategude eeſt?“ küſis 
Antonio ennaſt uueste Wilippo poole pöördes. 

„Tuhat kulddukatid,“ wastas ſee. | 

„Kas ja ſeda oma wandega wöid kinnitada?“ kühts 
Antoaio. 

„Seda wöin ma julgeste teha,“ wastas Wilippo. 

„Kas ka körge Senati ja riigi nõukogu ees?“ 

Tüürimees kahwatas ſeda kuuldes näuſt walgeks. 

„Wasta!“ pörutas Antonio. 

„See oleks lauja minu ſurm, kui ma feda Senati 
kohtu ees peaks tunnistama,“ wastas Wilippo. „Teie 
tõrge meel lubas mulle elu kinkida, kung mind ſiis ome⸗ 
tegi enam elama ei jäeta, kui mind priiriigi tõrge kohtu 
ütte ſaab antud!“ 

„Sul on õigus,” wastas Antonio, „kung ja aga 
ſelle üle ilmaski ei jaa kaebada wöima, et üts Paoli 
finu wastu ſöna ei ole pidanud. Kas fa fiis köige 
nende auuſa meeste kuuldes, ſeda wannet walmis oled 
wanduma?“ 

Wilipppo töstis oma paremat kätt ülesſe taewa poole 
ja ütles: „Mina wannun oma hinge õnnistuje nimel, 
et wäellem Paoli ilmaski Genua priiriigiga, oma iſa⸗ 
maa äraandmiſe päralt ſeda köigewähemadki tegemiſt ei 
ole teinud, ega ka feda önnetumat kirja kirjutanud mis 
teda hukka ſaatis. Selle kohta tunnistan ja wannun 
ma aga, et teie köikide ces ſeisja ſiin, Karlo Ludawiſt, 
ſeda wale kirja on kirjutanud ja färele tehtud wale pit⸗ 
ſeriga kinnitanud. See on nii töſi, (ut üs püha Jumal 

gewas on.“ 

„Kas teie ſeda wannet ka ksik ſelgeste olete kuul⸗ 
nud?“ küſis Antonio kõige jeal olijate käeſt. f 
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„Jah,“ wastaſiwad kõik uneste kui üheſt ſuuſt. 

„Karlo Ludowiſt,“ ütles Paoli ennaſt oma ſurma⸗ 
waenlaſe poole pöördes, „wasta, mis ſul ſelle peale 
weel on ütelda?“ a 

See aga jäi trotslikult wait, ega lauſunud Jelle kohta 
jõnagi. Kui Antonio aga Maladettale käega märki 
andis ja ſellepeale ka kohe oma jäuls määratud ohwri 
juure aſus, ſai Karlo Ludowiſi kohe jutukamaks. 

„Teie ei jaa ühe jäharduje teuga ju mitte oma 
peale jääd koormoma, härra Paoli!“ ütles ta. 

„Ma ſaaks ſellega täieste õigult tegema, kui ma 
teid ſedamaid kõige körgema laewa masti laſeks töm⸗ 
mata,“ wastas Antonio külmalt ja kalgilt, „kuna ma 
aga ſtiski week teie wabandamiſt ſelle kohta tahan kuulda 
ſaada. Mis teil ſiis ſelle kaebtuſe kohta wastata on?“ 

„See on wale, puhas ſelge wale!“ wastas Karlo 
Ludowiſi. Wilippo kargas ſeda kuuldes, kui wälguſt 
trehwatud, maaſt ülesſe ja hüüdis ägedalt: 

„Püha neitſi, nüüd tahab ta ka mind weel wale⸗ 
wandujaks teha! Oh härra Ludowiſi, nüüd tahan ma 
teie häbematad teud kõik päeva walgele tuua, nüüd 
peab ka auustud härra Paoli ſeda kuulda ja teada 
jaama, et teie pea laeſt tunni jala tallani üks jee kõige 
eſimene wörukael ja kurjategija olete! Kes tingis mind 
auufat wäeülemat Paolit ſalaja äratappa ja kes pak ⸗ 
kus mulle tema furma eeſt tuhat dukatid! Hee, kas teie 
ſeda enam ei mäleta ega teagi?“ Ludowiſi aga kehitas 
felle peale pölglikult ölanuktiſid. „Kes lubas mulle 
ſelle eeft ühte mõijat kinkida, kui tema ainumas poeg, 
ühe kun ſees fiit maailmaga igaveste jumalaga pidi 
jätma? Ka fee on teie meeleft puhas ära läinud? oh, 
küll on teie mälestus ja meelespidamine waene, jah, nii 
wäga wilets ja waene! Kui ma teie käeſt need tuhat 
dukatid kätte päriſin, mida teie mulle tõutafite anda, 
kui wäeülem Paoli pidi olema langenud, ſiis ei mäle- 
tanud ka teie ſedagi enam õieti, ja kui ma teid ähwar⸗ 
daſin ülesſe anda, ſiis naerfite teie mulle ſilma ſisſe ja 
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küſiſite, et kas mul ſiis nii wäga fur Bimu pidt olema 
tinakambritesſe minna, wii fälle köit maitſeda. Wiisſada 
dukatid andſite teie mulle ſiiski miimals, mis aga nünd 
kui uſs minu ſüdant närib ja kuri tuluke ſees ſööb.“ 

Karlo Ludowiſi ei mõiftnud Jelle peale eſiotſa enam 
ſdnagi lauſuda, funa weel kogu laswamehed pölastuſega 
hüüdſiwad: „Oh kui häbemata ja aunta tegu üheſt ſuu⸗ 
reſt ſooſt meheſt!“ 

Antonio iſegi ſeiſis ſeda hirmuſt tunnistuſt kuuldes 
okſegu kiwi poſt, übe koha peal paigal. See tuuris 
tüll aega, enne kui ta oma ülekuulamiſi edaſi wöis pidada. 
„Mis Ja meſilane ſelle kohta ütled?“ küſis ta wümaks 
wäriſewa healega, ennaſt oma wastaſe poole pöbrates. 

„Need on jambſi ja Gullupea jutud, härra” wastas 
Ludowiſi külma rahuga. 

„Hea küll,“ põrutas Antonio kärkiwa wihaga, „ſiin 
on meil tunnistus tunnistuſe wasta! meie wana viifi , 
ja kombe järele, ſaab ſäharduſes asjas, tunnistajate 
oma wahel kakſikwsitlus ette wöetud. Tooge ſeie kohe 
kars möcka!“ 

Maladetta läks ſeda kuuldes ka kohe käsku täitma, 
mille peale ta peagi kahe palja Türgi mõegaga tagafi tuli. 


8. 
Kakfik wöitlus. 


„Mina ei ja ühe alamat ſugu inimeſega mitte ilmaski 
möekade peal wöitlema hakkama,“ ütles Ludowiſi uhkelt, 
„Kas ſeba maailmas weel keegi enne on kuulnud, et üs 
partitſer, ühe wiletſa laewa madruſega, kakfik mõitluft 
on pidanud?“ 

„Kui ja oma ziguſt awaliku mõitlemijega ei taha 
tunnistada, ſiis tunnistad fa ennaſt ſellega fändlaſels,“ 
ütles Antonio, „kung ma ſelle töttu oma ähwarduſt kohe 
tõeks laſen teha.“ 

„Wilets kurjategija ja argpüks!“ kõlas ſel filmapilgul 
köige laewa meegte ſuuſt. 
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Wihaſt wäriſewa näuga kargas Karlo feda kuuldes 
maaſt ülesſe ja tömmas mõega käite: „Mina olen wal⸗ 
mis!“ 

Wilippo wöuis keije möega Tätte. Antonio märgu⸗ 
andmiſe peale aſuſtwad laewamehed põlema törwalonti⸗ 
dega nende ümber ringi. f 

Mõlemad wastaſed pörnitſeſiwad eſiolſa tüki aega 
tõigejuutema wihaga üheteiſe otja, mis peale nad, kui: 
kaks kiſkjad metſaliſt Aheteiſe kallale tormaſiwad Möe⸗ 
gad wältuſiwad ja langeſiwad ſiis kliriſedes üheteiſe 
wastu, mis peale wihane ivõitlus algas. 

Ludowiſi näitas ſeda peagi, et ta oma was taſeſt 
valju oſawam ja kärmem oli, kung ka Wilippo temale 
ſugugi järele ei annud. Juba oliwad mõlemad haawa⸗ 
tud ja weriſed, mille tõttu kogu laewa tekt werine oli. 
Seal wirutas partritſier köigeſt jsuft möegaga sma was⸗ 
taſe pahema käe peale, mis täit puruks lömistas. 

Silmapilguks tuikus Wilippo, tema möek langes 
nõrga käega maha ja juba oli arwata, et kakſilwöitlus 
Karlo Ludowiſi kaſuks pidi löppema. Seal wöttis aga 
tüürimees kogu oma wiimift jõudu kokku ja tungis nii 
häkiste ja ruttu oma wastaſe peale, et ſellel Sicti enam 
aegagi ei olnud wastu hakata. Wilippo aga ajas juba 
teiſel filmapilgul oma mõega temale otſe rindu, kes jelle 
peale walju karjatamiſega pikali langes. 

Seal rauges aga ka mõitja jõud. Ta tuikus ja langes 
ſtis oma wastaſe furnukeha peale, kes ſelle mahe peal 
juba hinge oli heitnud. 

Maladetta kummardas ennaſt ja tömmas Karlo Ludo⸗ 
wiſi eluta keha teije alt wälja. „Tema on juba täieste 
ſurnud,“ ütles ta, teda wähe aja ſilmitſemiſe järele. See 
wileis äraandja ja kurjategija on oma õiget palka juba 
kätte ſaunud.“ 

Selle järele waatas ta ka Wilippot läbi ja ütles: 
„Ka Jee wilets kurjategija on juba ſelle maailmaga 
jumalaga jätnud, ehk tema haawad ſelleks küll ſugugi 
ſurmawad ei ole; tema on ſüdame rabanduſesſe ſurnud!“ 
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„Jumal iſe on nende mõlema kurjategijate peale 
kohut möiſtnud,“ ütles Antonio Paoli. 

„Amen!“ ütleſiwad köik ſealolijad. 

„Ja nüüd kuulge ja pange minu ſönu hoolega tähele 
ja pidage tõesta meeles, mis mul teile ütelda ja rääkida 
on!“ ütles Antonio ennaſt laewameeste poole vöördes. 

„Kas teie ſeas on keegi, kes minu talitujt ſelles 
asjas wöib laita ehk hukka mõista, jee astugu ette!“ 

Ükski ei liigutanud ennaſt paigaſt 

„Ma tänan teid, minu truuid ijamaa pojad, ütles 
patritſier wähe aja päraſt. „Teie olete minu uſalduſt, 
oma iſamaa wastu, minu fees jälle üles äratanud, mis 
ſeni ajani otſegu ſurnud oli. Ütsnes pettus ja kurjus, 
ſagtis asja Ludowiſide läbi nii kaugele, et wana doge 
ja tema nõuandjad, ühte oma köige truuimat iſamaa 
teendrit, ſurma wöiſiwad möiſta. Ma annan ſeda üle⸗ 
kohut neile anbeks. Üksnes meeleäraheitmine, teie ſaate 
ju ſelleſt küll aru, minu auuſad ja waprad iſamaa pojad, 
ſaatis ja ajas mind oma waenlastele ſeda ülekohut 
wägiwaldſelt kätte maksma, ſeſt et ma kuskilt pooltki 
muidu oma öiguſt ei leidnud. Ma lahtſin oma häbistud 
iſa mälestuſt jäle aun ſisſe tõsta, mille tõttu ma 
priiriigiga otſe ſöda hakkaſin pidama. Täna on minu 
kättemaksmiſe aeg täis jaanud. Üle jaja Weneedigu mehe 
on ſelle juures tunnistuſeks olnud, et wäeülem Paoli 
oma waenlaste kadeduſe, kurjuſe, wiha ja kättemaksmiſe 
ohwriks on langenud, ſeſt ilmaski ei ole ühte auuſa⸗ 
mat ja kallimat ſüdant Weneedikus olnud, kui tema oli. 
On ſee töſi, minu auuſad ſöbrad?“ 

„See on töſi,“ wastaſiwad kõik pealtkunlajad. 

„Häda mulle, kui ma edespidi weel kätt oma ijamaa 
wastu üles tõstan. „Senna tagaſi minemine, mis mu 
ſüdamele nii armas ja ka kallis on, jee on mulle nüüd 
wöimatumaks ſaanud. Antonio Paoli et jaa enam 
Weneedikut oma filmaga näha. Ta jõuab jelleft ſaadik 
oma inimestega uſkmata Türklaste ja Marokko ja Tuniſe 
mereröövlite wasiu wöitlema, et oma ristiuſu wendi 
ſellega aidata ja kaitsta.“ 
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„Kaua elagu auujameelne Antonio Paoli!“ hüüd⸗ 
ſiwad wangis laewamehed köige juurema waimustuſega. 
„Teie minu armjad iſamaa pojad,“ ütles patritſier, 
olete priid ja tabab. Meie ſöidame fit köigg lähema 
ijamaa randa, kus meie teid maale lajeme. Ühte asja 
aga nõuan ma teie käeſt tungivalt, nimelt, et teie tui 
üks mees ja kui kaebajad Ludowiſide wastu ülesſe 
astute ja tema peale peituje ja male päraſt kaebate. 
Tahate Teie ſeda teha?“ 

„Selle peale jäege kindlaste uskuma ja lootma, 
Antonio Paoli!“ wastas üts wanem madrus kõikide 
teſt. „Meie aga palume teid jäle tagaſi tulla ja iſa⸗ 
maa heaks ja tuluts elada!“ 

„Minn jäuls ei ole feal enam iſamaad ega kodus 
paika,“ ütles patritſier lurwalt. „Mina olen oma iſa⸗ 
maa wastu oma kättemaksmiſe tuhinas juurt ületada 
ja pattu teinud, mille tõttu ma iſe doget peaks tellima, 
et ta mind ära laſeks hukata. See ei lähe ſelle tõtiu 
mitte korda, minu armſad ſöbrad!“ Nende ſönade 
peale andis ta käsku, neid mölemaid ſurnuid meresſe 
wiſata, mille peale ta oma galeeret lähema randa käs⸗ 
kis tüürida. 

Teijel wara hommikul jõndfimad nad ühe wäitſe jadama 
juute randa, kus wangi wöetud mehed maale ſaiwad 
lastud. Paolot walju hurra hündmiſega jumalaga jäts 
tes, hakkaſiwad nad kohe Weneediku linna poole minema, 
kung waimude laew juure mere poole tagafi läks ja 
ſealt wastu lõunat pööras. 

Ludowiſi verekond kannatas ſelle järele Weneedilus 
palju. Nende perelonna pea langes timmuta käe läbt, 
tuna köik nende ſuguſelts Weneediku priirügiſt jäedawalt 
mälja jat aetud. Aga ka waimude laewa uskujad ſai⸗ 
vad ſelle läbi ſuure häbi ſisſe, kung Jee aga päralt uuft 
uskujaid leidis, ſeſt et ükski muu afi nii raske ei ole 
ärakautaba, kui ebauft. Mõne hea aasta päraft aga 
uskuſiwad meremehed jälle uneste, et waimude laew 
platſis olla. Selleſt uſuſt ei Juuda neid wiſt ta ükski 
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inimene enne toiimifi päeva ära wöerutada; ühte wai⸗ 
mude laewa ehk galeeret aga ei ole kuskil poolgi olemas. 
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Paoli perekonna auusje töusmine. 

Kuskil poolgi ei ole niipalju wäikſeid mere ſaarekeſi 
maailmas, kui Dalmaifia mererandas Seal oliwad 
14. ja 15. aažia ſajal need köige kardetawamad mere 
rööwlite aſu ja pelgupaigad, kes wägewa Weneediku 
priiriigi kauba laewadele juſt ſedaſama oliwad, mis 
kull lindude ja kangpoegadele. Oma kerge ja madalas 
wees jookswa Jõiduriistadega wöiſtwad nad igaft kana⸗ 
kiht ja madala kohtadeſt höloſaste läbi ſaada, tuna jäga- 
was jookswad ſuured ſöjalaewad nende järele ei wöi⸗ 
nud minna, kui kinni jäeda ei tahtnud. 
Selleſt hoolimata, jõitis ühel ilufal õhtul üls juur 
galeere ühe nende wäikſe jaarte kanaliteſt ſisſe, ilma, et 
ta kalju rahnudeſt ehk madalaſt weeſt oleks hoolinud, 
mis paremalt ja pahemalt poolt ſöiduriista ähwardaſi⸗ 
wad hukka ſaata. Kindla lärga juhatas tüürimees laewa, 
nii et fee ilma takkistamata üle waikſe weepinna libiſes. 

Laewa nina juures feifis kapten püsti ja andis aeg⸗ 
ajalt türimehele käega märti, kuhu poole ta laeva pidi 
tüürima. Selle wahe peal aga ſilmas ta ajutifelt, 
ühe kaugel ces olewa ſaare peale filmi lüues mis weel 
alles wähe aja eeſt, kaugelt hommiku poolt neile ſilme 
oli hakanud paiſtma. See waataja oli Antonio Paoli 
ja fee ſaar, mida ta ſealt kaugelt ſilmas, oli nüüd tema 
uus iſamaa, kus nüüd ka tema armas Klaudia wiimis 
ga arwamiſe järele, igatſuſega tema tulekut ootas. 

Mõne tunni päraſt jõudis galeere önnelikult ühe 
wäikſe mere lahesſe, mis kalju ſaarte kobarateſt ſisſe 
oli piiratud, nii et ſeda kohta fuure mere poolt näha 
ei wöinud. 

Seal jäi laew ſeisma, rängad raud ketid pragiſe⸗ 

ſiwad raske ankrute ſisſe laſkmiſel, tuna laew üsna wabiſes. 

Eſimene paadift maale astuja oli Antonio. Kiire 
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ſammudega hakkas ta ühe wäikſe maja poole tötlama, 
mille ukſe eeſt kaugele mere peale ja ſaarte konaras randa 
võis näha. Antonio Paolil ei olnud aega ega tulnud 
feda meelegi waadata, mis tema jalge ees ennaſt laiali 
lautas. Ta astus kiire ſammudega üle hoowi ja ka 
Tape ſtsſe. Ta püüdis: , Armas Klaudia, kus ſa 
oled!“ 


Selle peale kuuldi teiſeſt toaſt ſammude astumiſi — 
ja lähemal filmapilgul oliwad nab juba teretades ühe 
teije kaelas. ; 

Peale eſimeſt armastuſe teretamiſt, ütles Antonio 
Klaudiale töſiſe näuga: „Meie ſugukonna anu on nüüd 
jäle peastetud, ſeſt Karlo Ludowift on juba oma naa: 
pealiſt palfa, oma eneſe kurja teu ſeltſimehe läbi kätte 
makstud ſaanud.“ Selle peale jutustas ta ſeda kogu 
fündmuſt oma Klaudiale otſaſt oifani, mida fee hiilga⸗ 
wal filmil ja risti pandud kätega pealt tuulaš, ſeſt 
nüüd oli fee kõigil ſelge, et tema onu ilmajüüta oli 
ſaanud ärahukkatud, mille tõttu nemad ije ära oliwad 
- pidanud põgenema ja Klaudia wana iſa enneaegu hauda 
minema. 

Ühe lähekordas ſaare peal oli wäike klooster. Seal, 
wätſiwad Antonio ja Klaudia laulatada lasta, mis ka 
möne päewa päraſt fündis. 

Kut nad oma kodu⸗ſaare veal, parajaste pulma võõmu 
vidaſiwad, millelt ka köik Antonio laewa mehed oſa 
wötſiwad. — Seal tuli neile Malaſpina wöeraks, kes 
ſee geg Weneedikus oli läinud. Ta astus ſöbraliku tere⸗ 
tamiſe ja räõmult läikiwa näoga Antonio juure ja ütles: 
„Ole ſöbralikult tereind, mu hea ja auus ſöber! mul 
on ſulle häid ja rösmustawaid ſönumeid kuulutada!“ 

Nende ſönadega tömmas ta ühte ſuurt kokku pandud 
paberi poognat põuelt, tegi feda lahti ja luges: 

„Weneediku priiviigi toge ja ſenat tunnistavad ſelle 
läbi, et nende merewäe ülem abmiral Paoli ülekohtuste 
inimeste kaebtuſel ja tunnistuſel ilmaſüüta on hukka⸗ 
mõistetud ſaanud. Sellepärafi kunlutame meie tõigi tema 
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järeltulijatele, et nad oma riigi poolt ära mwõetub wa⸗ 
randuſt jälle lätte ſaawad ja endiſe patritſeri auusſe ſaa⸗ 
wad tösretud. Iſeäranis kuulutame meie, et Antonio 
Paolile, ehk ta tüll meie linna ja priiriilt rahutumaks 
egi, tõik ſelle töttu andeks on antud, et tema iſale 
fiin ülekohut ſündis, mida ta oma weri⸗waenlastele 
jellega tahtis tätte tajuda. Tema wõibnüüd jälle auuga 
Weneedikuſe tagaſi tulla. Senator Paoli tütrele ſaa. 
wab köik tema iſa majad ja mõijad tagaft antud, nii 
pea, kui ta kuskilt poolt peaks välja ilmuma.“ 

Antonio kuulas feda ſilmawee piſaratega pealt, mis 
peale Klaudia armſa ſuuandmiſega tema kaela ümbert 
kinni wöttis, deldes: „Nünd minu armas ja kallis An⸗ 
tonio, on meil jälle oma armas iſamaa!“ 

Möne päewa päraſt läks endine waimude galeere 
jälle merele; nüüd ei läinud ta enam teistele lolli tes 
gema, waid waid purjutas otſekohe Weneediku linna Jada» 
masſe, kus neid köik ſugulaſed ja ſöbrad juure auuga 
wastu wötſiwad. Wana toge iſegi näitas neile ſellega 
juurt aun, et ta oma tõrge nöuuandjatega ja Senatori⸗ 
dega neile wastu tuli ja neid iſe Klaudia iſa paleesſe 
ſaatis. 5 
Antonio astus ſelle peale oma wahwa meestega 
Weneetiku priiriigi teenistuſesſe, kus ta peagi mereväe 
ülema admiraali auu ſisſe töuſis. Möned aastad hil⸗ 
jem, jat ta ije togeks, kus ta kõigile siguſt tehes, tõi: 
giſt auustud ja kiidetud ja 

Nende õnnel ei olnud nünd enam mistt takistuſi, 
ſeſt et nad õigult tegiwad ja armastaſiwad. 

Paolide ſuguwöſa ja järele tulejad, peawad alles 
praegu, kui ſuurtſugu ja rikkad inimeſed, Weneedikus 
elama. — Ludowiſide ſuguwöſa on aga läieste kadunud 
ja laiali pillatud, ſeſt et neid igaweſeks ajaks Weneedikn 
linnaſt ja priiriigi piirideſi jat wälja adud. — Sab, 
kes teiſele auen kaewab, fee langeb alati ije jenna ſisſe! 


